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THANKS!  | MERCI! | DANKE! | MET DANK! GRACIAS! | GRAZIE! 
OBRIGADA! | TAK! | KIITOS! | TAKK! | TACK! | DZIĘKI!

EN: Thanks for choosing our MIXX Reunion Vinyl Record Player. All of our products come with a 2 year warranty for 

peace of mind. Feedback is welcome, email us on support@mixx-io.com for any comments or queries.

FR: Merci d’avoir choisi notre MIXX Reunion Tourne-Disque Vinyle. Tous nos produits sont garantis 2 ans pour 

la tranquillité d’esprit. Vos commentaires sont les bienvenus, écrivez-nous à support@mixx-io.com pour tout 

commentaire ou question.

DE: Vielen Dank, dass Sie sich für unseren MIXX Reunion Vinyl-Plattenspieler entschieden haben. Wir gewähren 

eine entspannte 2 Jahre Garantie auf alle unsere Produkte. Wir freuen uns über Ihr Feedback. Senden Sie uns 

einfach eine E-Mail an support@mixx-io.com, wenn Sie Kommentare oder Fragen haben.

NL: Bedankt voor het kiezen van onze MIXX Reunion Vinyl Draaitafel. Al onze producten worden geleverd met een 

garantie van 2 jaar voor gemoedsrust. Feedback is welkom, e-mail ons op support@mixx-io.com voor eventuele 

opmerkingen of vragen.

ES: Gracias por elegir los MIXX Reunion Tocadiscos De Vinilo. Todos nuestros productos vienen con una garantía 

de 2 años para su tranquilidad. Los comentarios son bienvenidos, envíenos un correo electrónico a support@mixx-

io.com con cualquier comentario o consulta.

IT: Grazie per aver scelto il nostro MIXX Reunion Giradischi In Vinile. Tutti i nostri prodotti sono coperti da una 

garanzia di anni per la massima tranquillità. I commenti sono benvenuti, invia un’e-mail a support@mixx-io.com 

per qualsiasi commento o domanda.

PT: Obrigado por escolher os nossos MIXX Reunion Toca-Discos De Vinil. Todos os nossos produtos têm uma 

garantia de 2 anos para sua tranquilidade. Agradecemos sempre o feedback dos clientes. Envie-nos um e-mail 

para support@mixx-io.com para quaisquer comentários ou dúvidas.

DA: Tak, fordi du valgte vores MIXX Reunion Vinyl Pladespiller. Alle vores produkter leveres med en 2 års garanti 

for ro i sindet. Feedback er velkommen, e-mail os på support@mixx-io.com for eventuelle kommentarer eller 

forespørgsler.

FI: Kiitos, että valitsit MIXX Reunion Vinyylilevysoitin:n. Kaikilla tuotteillamme on kahden vuoden takuu 

mielenrauhaasi varten. Palaute on tervetullutta, lähetä meille sähköpostia osoitteeseen support@mixx-io.com, jos 

sinulla on kommentteja tai kysyttävää.

NOR: Takk for at du valgte vår MIXX Reunion. Alle våre produkter kommer med 2 års garanti for trygghet. 

Tilbakemelding er velkommen, send oss en e-post på support@mixx-io.com for kommentarer eller spørsmål.

SV: Tack för att du väljer MIXX Reunion Vinyl Skivspelare. Alla våra produkter levereras med 2 års garanti för 

trygghet. Vi välkomnar feedback. Mejla oss på support@mixx-io.com för eventuella kommentarer 

eller frågor.

PL: Dziękujemy za wybranie naszego MIXX Reunion Odtwarzacz Płyt Winylowych. Wszystkie nasze 

produkty są objęte 2-letnią gwarancją, więc możesz być spokojny. Informacje zwrotne są mile 

widziane, napisz do nas na adres support@mixx-io.com w przypadku jakichkolwiek komentarzy 

lub pytań.
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EN: COMPLETE USER GUIDE 

1EN

WHAT’S IN THE BOX? 
Please take a moment to carefully check and ensure that all of the following 
items are in the box:

If you find that any of these accessories are missing, please reach out to Mixx 
customer service for further assistance. 

Please hold on to the original packaging materials in case you need to 
exchange or return any items later on.

Turntable AC Power 
Adapter

LET’S GET STARTED 
Find a flat and level surface to place the unit on. It’s important to choose a 
stable location that is free from vibrations.

Remove the tie-wrap that secures the tonearm    [12] .

Connect the AC adaptor to the Power Jack   [4]   of the unit.

Connect the external speaker wire to the External Speaker Terminals on the 
turntable    [1]    and speaker   [16]   . Make sure to connect the RED wire to the RED 
input and the BLACK wire to the BLACK input.

Note: It’s crucial not to plug the AC power adaptor into the power outlet until 
you’ve completed all the assembly steps. Before powering on, double-check that 
all the connections are set up correctly. Remember to always turn off the power 
when connecting or disconnecting any components. 

This turntable has RCA Output Jacks   [3]   to allow you to connect an external 
Hi-Fi Amplifier or Speaker System.

4

16

Speakers External 
Speaker Wires

12

1

3

45 RPM 
Adapter
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LET’S PLAY RECORDS 
1. Press the On/Off Switch    [5]    to turn on the power.

2. Set the Function Switch    [2]    to the PHONO position.

Note: The Function Indicator    [13]    like will glow BLUE.

3. Set the Speed Switch    [11]    to the appropriate speed for the record you are playing.
(e.g., 33 RPM, 45 RPM, or 78 RPM).

4. Place the record on the turntable   [6]   . If the hole in the center is too big, you may
need to use a 45RPM adapter. 

5. Remove the stylus protector from the stylus assembly   [15]   .

Note: Make sure to keep the included stylus guard in place whenever the 
turntable is moved or cleaned to avoid damaging the stylus.

6. Release the tonearm Hold Down Clip    [8]    . This clip holds the tonearm   [12]  in place
when the turntable is not in use. 
Remember to lock it back when the turntable is not in use.

7. Use the Tonearm Lever    [11]    to lift up the tonearm    [12]    gently.

8. Carefully move the tonearm    [12]    over the record to the desired starting position
for playback. 

Set the Tonearm Lever    [11]    back to the down position, and the tonearm    [12]    will 
slowly descend onto the record and begin playback.

9. When the record is finished playing, use the Tonearm Lever    [11]    again to raise
the tonearm    [12]  .

Return the tonearm    [12]    to the Tonearm Rest. 

Release the lever    [11]    to let the tonearm    [12]    sit back at its rest. 
If you want to suspend playback temporarily, repeat these steps.

10. Lock the Tonearm Hold Down Clip    [8]    to secure the tonearm   [12]   in place for
storage.

Note: If the Auto-Stop Switch    [10]    is set to the ON position, the platter will automatically 
stop after playback. This feature applies to most 33RPM vinyl records. On occasion, the 
turntable may stop before the end of the record. Set the Auto-Stop Switch    [10]    to OFF to 
overcome this. 
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LET’S CONNECT VIA BLUETOOTH 
In this mode, you can play music from your smartphone or other audio 
device via Bluetooth connection.

Set the Function Switch    [2]    to “BT”; this will cause the Function 
Indicator    [13]    to flash BLUE.
When your device is in pairing mode, the turntable will appear on your 
audio device as “MIXX Reunion”.

Once paired successfully, the Function Indicator    [13]    will turn off. 
You can now play music from your device through the turntable; you can 
adjust the volume using the Volume Knob    [14]    .

To disconnect your device, turn the Function Switch   [2]   back to PHONO.

Note: Position your audio device as close as possible to the turntable 
when pairing.

3EN

STORING YOUR TURNTABLE
Before storage, ensure that the tonearm is locked using the latch on the 
tonearm rest.
Remember to store in a cool, dry location and keep all accessories with 
the turntable.
Do not stack anything on top of the turntable.

14

2

13

13
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MAINTENANCE 
Routine Maintenance
Avoid touching the stylus tip with your fingers and clean the stylus regularly with a soft 
brush using back-and-forth motions.
Regularly clean the records with a record cleaning brush and record cleaning solution.
Clean the turntable lid and turntable cabinet with a slightly damp microfibre cloth.

IMPORTANT! Do NOT use a cleanser that contains alcohol, benzene or any other harsh 
chemicals that might damage the turntable.

Replacing your Stylus
Removing the Stylus
A
B
C

1. Push the tip of the stylus downward    [x]    .
2. Remove the stylus by pulling it forward    [x]    and pushing downward    [x]    .

Installing the Stylus
D
E
F

1. Hold the tip of the stylus and insert the stylus by pushing downward    [x]    .
2. Push the stylus upward    [x]    until the stylus locks locks into the tip position    [x]    .

A B C

D E F

A

B C

D

E F

Cleaning Your Turntable
Frequently clean the stylus tip using a soft brush in a back-to-front motion. 

When cleaning your stylus using stylus cleaning fluid, use sparingly and AVOID any other 
liquid contact.

Gently wipe the turntable with a microfibre cloth to clean. Only use a small amount of 
mild detergent to clean the player if need be. 

AVOID any liquid making contact with the felt platter cover or any Input/Output jacks. 
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LET’S BE SAFE
IT IS IMPORTANT THAT YOU PLEASE READ THIS SECTION COMPLETELY.

Ensure the product is correctly 
connected using the manufacturer’s 
original accessories included with 
the product. Only use attachments 
recommended by the product manu-
facturer to avoid potential hazards.

Do NOT make unauthorized altera-
tions to this product.

Take care to protect the power cord 
from being walked on or pinched, 
especially at the plugs, convenience 
receptacles, and where it exits from 
the product.

Avoid overloading wall outlets, exten-
sion cords, or integral convenience 
receptacles, as this can create a fire 
hazard or risk of electric shock.

During lightning storms or when the 
product remains unused for extended 
periods, it is advisable to unplug the 
product for safety reasons.

Never insert any objects into the 
product through openings, as 
they may come into contact with 
dangerous voltage points or cause 
short-circuits that could result in fire 
or electric shock. Additionally, avoid 
spilling any liquids on the product.

The cabinet features slots and 
openings for ventilation purposes to 
ensure reliable operation and prevent 

overheating of the product. Please 
avoid blocking or covering these 
openings.

For your safety, refrain from attempt-
ing to service this product yourself. 
Opening or removing covers may 
expose you to dangerous voltage or 
other hazards. It is advised to seek 
assistance from qualified service per-
sonnel for any servicing needs. 

Product may contain small parts 
which can be a choking hazard. 
Please keep the product out of reach 
from children under 6 and animals.

If your product has become damaged 
in any way, does not operate normally 
or has been dropped, please refer to 
a qualified person to have the product 
checked before continuing to use it.

The operating temperature range for 
this product is 5º - 40º celsius.

Please avoid exposing the product to 
moisture, liquid spills or splashing. 

If you experience any of the issues 
listed above, please turn off your 
device and contact MIXX Ltd on 
support@mixx-io.com.
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FR: GUIDE D’UTILISATION COMPLET

QU’Y A-T-IL DANS LA BOITE? 
Avant de jeter l’un des emballages, veuillez prendre un moment pour vérifier 
soigneusement et vous assurer que tous les éléments suivants sont dans la boîte:

Si vous constatez que l’un de ces accessoires est manquant, veuillez contacter 
le service client Mixx pour obtenir de l’aide.

Veuillez conserver les matériaux d’emballage d’origine au cas où vous auriez 
besoin d’échanger ou de retourner des articles ultérieurement.

COMMENÇONS 
Trouvez une surface plane et horizontale sur laquelle placer l’appareil. Il est 
important de choisir un emplacement stable et exempt de vibrations.

Retirez le serre-câble qui fixe le bras de lecture   [12]   .

Connectez l’adaptateur secteur à la prise d’alimentation    [4]    de l’unité.

Connectez le fil du haut-parleur externe aux bornes du haut-parleur externe sur 
la platine   [1]    et le haut-parleur   [16]   . Assurez-vous de connecter le fil ROUGE à 
l’entrée ROUGE et le fil NOIR à l’entrée NOIRE.

Remarque: Il est essentiel de ne pas brancher l’adaptateur secteur dans 
la prise de courant tant que vous n’avez pas terminé toutes les étapes 
d’assemblage.  Avant de mettre sous tension, vérifiez que toutes les connexions 
sont correctement configurées. N’oubliez pas de toujours couper l’alimentation 
lorsque vous connectez ou déconnectez des composants. 

Cette platine dispose de prises de sortie RCA   [3]   pour vous permettre de 
connecter un amplificateur Hi-Fi externe ou un système de haut-parleurs.

12

16

Plaque 
Tournante

Adaptateur 
secteur

Haut-parleurs Fils de haut-parleur 
externe

4

3

1

Adaptateur 
45 tr/min
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JOUONS DES DISQUES 
1. Appuyez sur l’interrupteur marche/arrêt    [5]    pour mettre l’appareil sous tension.

2. Réglez le commutateur de fonction   [2]    sur la position PHONO.

Remarque : l’indicateur de fonction   [13]   s’allume en BLEU.

3. Réglez le commutateur de vitesse    [9]    sur la vitesse appropriée pour le disque que vous
écoutez. (par exemple, 33 tr/min, 45 tr/min ou 78 tr/min).

4. Placez le disque sur la platine   [6]    . Si le trou au centre est trop grand, vous devrez peut-
être utiliser un adaptateur 45RPM.

5. Retirez la protection du stylet de l’assemblage du stylet   [15]   .
Remarque: Assurez-vous de garder le protège-stylet inclus en place chaque 
fois que la platine est déplacée ou nettoyée pour éviter d’endommager le stylet.

6. Relâchez le bras de lecture Hold Down Clip   [10]    . Ce clip maintient le bras de lecture    [12] 
en place lorsque la platine n’est pas utilisée. N’oubliez pas de le verrouiller lorsque le plateau 
tournant n’est pas utilisé.

7. Utilisez le levier du bras de lecture    [11]    pour soulever doucement le bras
de lecture    [12]   .

8. Déplacez avec précaution le bras de lecture    [12]    sur le disque jusqu’à la position de
départ souhaitée pour la lecture.
Remettez le levier du bras de lecture    [11]    en position basse, et le bras de lecture   [12]    
descendra lentement sur le disque et commencera la lecture.

9. Lorsque le disque est terminé, utilisez à nouveau le levier du bras de lecture    [11]    pour
relever le bras de lecture   [12]    .
Remettez le bras de lecture    [12]    sur le repose-bras de lecture.
Relâchez le levier    [11]    pour laisser le bras de lecture    [12]    s’asseoir à son repos. Si vous 
souhaitez suspendre temporairement la lecture, répétez ces étapes.

10. Verrouillez le clip de maintien du bras de lecture    [10]    pour fixer le bras de lecture    [12] 
en place pour le stockage.
Remarque : Si l’interrupteur d’arrêt automatique    [8]    est réglé sur la position ON, le plateau 
s’arrêtera automatiquement après la lecture. Cette fonctionnalité s’applique à la plupart des 
disques vinyles 33 tours. Il arrive parfois que la platine s’arrête avant la fin du disque. Réglez 
l’interrupteur d’arrêt automatique    [8]    sur OFF pour surmonter ce problème.
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CONNECTONS-NOUS VIA 
BLUETOOTH 
Vous pouvez écouter de la musique depuis votre smartphone ou autre 
appareil audio.
Réglez le commutateur de fonction    [2]    sur “BT”; cela fera clignoter 
l’indicateur de fonction    [13]    en BLEU.
Lorsque votre appareil est en mode d’appairage, la platine vinyle 
apparaîtra sur votre appareil audio sous le nom « MIXX Reunion ».
Une fois le couplage réussi, l’indicateur de fonction   [13]   s’éteindra.
Vous pouvez désormais écouter de la musique depuis votre appareil via 
le plateau tournant ; vous pouvez régler le volume à l’aide du bouton de 
volume marche/arrêt   14  .
Pour déconnecter votre appareil, remettez le commutateur de fonction  [2]   
sur PHONO.
Remarque : placez votre appareil audio aussi près que possible de la 
platine lors de l’appairage.

2
13

13

14

2

RANGEMENT DE VOTRE PLATINE VINYLE
Avant le rangement, assurez-vous que le bras de lecture est verrouillé à 
l’aide du loquet situé sur le repose-bras de lecture.
N’oubliez pas de ranger dans un endroit frais et sec et de conserver tous 
les accessoires avec le plateau tournant.
N’empilez rien sur le plateau tournant.
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MAINTENIR 
Maintenance de Routine
Évitez de toucher la pointe du stylet avec vos doigts et nettoyez régulièrement le stylet avec une 
brosse douce en effectuant des mouvements de va-et-vient.
Nettoyez régulièrement les disques avec une brosse de nettoyage pour disques et une solution de 
nettoyage pour disques.
Nettoyez le couvercle du plateau tournant et le boîtier du plateau tournant avec un chiffon en 
microfibre légèrement humide.
IMPORTANT! N’utilisez PAS de nettoyant contenant de l’alcool, du benzène ou tout autre produit 
chimique agressif susceptible d’endommager le plateau tournant.

Remplacer vos Aiguilles
Retirer L’Aiguille
A
B
C

1. Poussez la pointe du stylet vers le bas    [a]    .

2. Retirez le stylet en le tirant vers l’avant    [b]    et en le poussant vers le bas    [c]    .

Installation de L’Aiguille
D
B
C

1. Tenez la pointe du stylet et insérez le stylet en poussant vers le bas    [x]    .

2. Poussez le stylet vers le haut    [x]    jusqu’à ce qu’il se verrouille en position de pointe    [x]    .

A B C

D E F

Nettoyage de votre platine vinyle
Nettoyez fréquemment la pointe du stylet à l’aide d’une brosse douce dans un mouvement d’arrière 
en avant.
Lorsque vous nettoyez votre stylet à l’aide d’un liquide de nettoyage pour stylet, utilisez-le avec 
parcimonie et ÉVITEZ tout contact avec d’autres liquides.
Essuyez délicatement la platine vinyle avec un chiffon en microfibre pour la nettoyer. N’utilisez 
qu’une petite quantité de détergent doux pour nettoyer le lecteur si nécessaire.
ÉVITEZ tout contact de liquide avec le revêtement en feutre du plateau ou les prises d’entrée/sortie.

A

B C

D
E F
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SÉCURITÉ
IL EST IMPORTANT QUE VOUS LISEZ CETTE SECTION AU COMPLET.

Assurez-vous que le produit est 
correctement connecté à l’aide des 
accessoires d’origine du fabricant inclus 
avec le produit. Utilisez uniquement les 
accessoires recommandés par le fabricant 
du produit pour éviter les dangers 
potentiels.

N’apportez PAS de modifications non 
autorisées à ce produit.

Prenez soin de protéger le cordon 
d’alimentation contre les piétinements ou 
les pincements, en particulier au niveau 
des fiches, des prises de courant et à 
l’endroit où il sort du produit.

Évitez de surcharger les prises murales, 
les rallonges ou les prises de courant 
intégrées, car cela peut créer un risque 
d’incendie ou de choc électrique.

Pendant les orages ou lorsque le produit 
reste inutilisé pendant de longues 
périodes, il est conseillé de débrancher le 
produit pour des raisons de sécurité.

N’insérez jamais d’objets dans le produit 
par les ouvertures, car ils pourraient 
entrer en contact avec des points de 
tension dangereux ou provoquer des 
courts-circuits pouvant entraîner un 
incendie ou un choc électrique. De plus, 
évitez de renverser des liquides sur le 
produit.

L’armoire comporte des fentes et des 
ouvertures à des fins de ventilation pour 
assurer un fonctionnement fiable et éviter 

la surchauffe du produit. Veuillez éviter de 
bloquer ou de couvrir ces ouvertures.

Pour votre sécurité, évitez de tenter de 
réparer ce produit vous-même. L’ouverture 
ou le retrait des couvercles peut vous 
exposer à des tensions dangereuses ou 
à d’autres dangers. Il est conseillé de 
demander l’aide d’un personnel de service 
qualifié pour tout besoin d’entretien.

Le produit peut contenir de petites 
pièces pouvant présenter un risque 
d’étouffement. Veuillez garder le produit 
hors de portée des enfants de moins de 6 
ans et des animaux.

Si votre produit a été endommagé de 
quelque manière que ce soit, ne fonctionne 
pas normalement ou est tombé, veuillez 
vous adresser à une personne qualifiée 
pour faire vérifier le produit avant de 
continuer à l’utiliser.

La plage de température de 
fonctionnement de ce produit est 5º - 40º 
Celsius.

Veuillez éviter d’exposer le produit à 
l’humidité, aux déversements de liquide ou 
aux éclaboussures.

Si vous rencontrez l’un des problèmes 
répertoriés ci-dessus, veuillez éteindre 
votre appareil et contacter MIXX Ltd sur 
support@mixx-io.com.
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DE: VOLLSTÄNDIGE 
BEDIENUNGSANLEITUNG

WAS IST IN DER BOX?  
Bevor Sie die Verpackung wegwerfen, nehmen Sie sich bitte einen Moment Zeit und 
überprüfen Sie sorgfältig, ob sich alle folgenden Artikel im Karton befinden:

Wenn Sie feststellen, dass eines dieser Zubehörteile fehlt, wenden Sie sich für weitere 
Hilfe bitte an den Mixx-Kundendienst.

Bitte bewahren Sie das Originalverpackungsmaterial auf, für den Fall, dass Sie Artikel 
später umtauschen oder zurücksenden müssen.

LASS UNS STARTEN 
Suchen Sie eine flache und ebene Oberfläche, auf der Sie das Gerät aufstellen können. 
Es ist wichtig, einenstabilen Standort zu wählen, der frei von Vibrationen ist.

Entfernen Sie den Kabelbinder, der den Tonarm    [12]    befestigt.

Schließen Sie das Netzteil  an die Strombuchse    [4]    des Geräts an.

Schließen Sie das externe Lautsprecherkabel an die externen Lautsprecheranschlüsse 
am Plattenspieler   [1]   und am Lautsprecher   [16]   an. Achten Sie darauf, das ROTE Kabel 
an den ROTEN Eingang und das SCHWARZE Kabel an den SCHWARZEN Eingang anzus-
chließen.

Hinweis: Es ist wichtig, dass Sie das Netzteil erst dann in die Steckdose stecken, wenn 
Sie alle Montageschritte abgeschlossen haben. Überprüfen Sie vor dem Einschalten 
noch einmal, ob alle Verbindungen korrekt eingerichtet sind. Denken Sie daran, beim An-
schließen oder Trennen von Komponenten immer die Stromversorgung auszuschalten.

Dieser Plattenspieler verfügt über Cinch-Ausgangsbuchsen   [3]   , an die Sie einen exter-
nen HiFi-Verstärker oder ein Lautsprechersystem anschließen können.

4

12

Plattenspieler NetzteilLautsprecher Kabel für externe 
Lautsprecher

1 16

3

45 U/
min-Adapter
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LASST UNS SCHALLPLATTEN 
ABSPIELEN 
1. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter   [5]   , um das Gerät einzuschalten.

2. Stellen Sie den Funktionsschalter   [2]   auf die Position PHONO.

Hinweis: Die Funktionsanzeige   [13]   leuchtet BLAU.

3. Stellen Sie den Geschwindigkeitsschalter    [11]    auf die entsprechende Geschwindig-
keit für die abzuspielende Schallplatte ein. (z. B. 33 U/min, 45 U/min oder 78 U/min).

4. Legen Sie die Schallplatte auf den Plattenteller   [6]   . Wenn das Loch in der Mitte zu
groß ist, müssen Sie ggf. einen 45RPM-Adapter verwenden.

5. Entfernen Sie den Stylus-Schutz von der Stylus-Baugruppe   [15]   .
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der mitgelieferte Stiftschutz immer an 
Ort und Stelle bleibt, wenn der Plattenspieler bewegt oder gereinigt wird, 
um eine Beschädigung des Stifts zu vermeiden.

6. Lassen Sie den Tonarm-Halteclip    [8]    los. Dieser Clip hält den Tonarm    [12]    an Ort 
und Stelle, wenn der Plattenspieler nicht verwendet wird. Denken Sie daran, es wieder zu 
verriegeln, wenn der Plattenspieler nicht verwendet wird.

7. Heben Sie den Tonarm    [11]    vorsichtig mit dem Tonarmhebel    [12]    an.

8. Bewegen Sie den Tonarm    [12]    vorsichtig über die Schallplatte in die gewünschte
Startposition für die Wiedergabe. 
Stellen Sie den Tonarmhebel    [11]    wieder in die untere Position, und der Tonarm    [12]    
senkt sich langsam auf die Schallplatte und beginnt mit der Wiedergabe.

9. Wenn die Schallplatte zu Ende ist, heben Sie den Tonarm    [11]    erneut mit dem
Tonarmhebel    [12]    an.
Bringen Sie den Tonarm    [12]    wieder in die Tonarmauflage.
Lassen Sie den Hebel    [11]    los, damit der Tonarm    [12]    wieder in seiner Ruhelage 
sitzt. Wenn Sie die Wiedergabe vorübergehend unterbrechen möchten, wiederholen Sie 
diese Schritte.

10. Verriegeln Sie den Tonarm-Halteclip    [8]    , um den Tonarm    [12]    zur
Aufbewahrung zu sichern.
Hinweis: Wenn der Auto-Stop-Schalter    [10]    auf ON steht, stoppt der Plattenteller 
nach der Wiedergabe automatisch. Diese Funktion gilt für die meisten Schallplatten 
mit 33 U/min. Gelegentlich kann es vorkommen, dass der Plattenspieler vor dem Ende 
der Schallplatte stoppt. Stellen Sie den Auto-Stopp-Schalter    [10]    auf AUS, um dies zu 
verhindern.
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VERBINDEN WIR UNS ÜBER 
BLUETOOTH
Sie können Musik von Ihrem Smartphone oder einem anderen Audio-
gerät abspielen.
Stellen Sie den Funktionsschalter    [2]    auf “BT”; Dadurch blinkt die 
Funktionsanzeige    [13]    BLAU.
Wenn sich Ihr Gerät im Kopplungsmodus befindet, wird der 
Plattenspieler auf Ihrem Audiogerät als „MIXX Reunion“ angezeigt.
Nach erfolgreicher Kopplung erlischt die Funktionsanzeige    [13]    .
Sie können jetzt Musik von Ihrem Gerät über den Plattenspieler abspiel-
en; Sie können die Lautstärke mit dem Ein-/Aus-Lautstärkeregler    [14]    
einstellen.
Um Ihr Gerät vom Strom zu trennen, stellen Sie den 
Funktionsschalter   [2]   zurück auf PHONO.
Hinweis: Positionieren Sie Ihr Audiogerät beim Koppeln so nah wie 
möglich am Plattenspieler.

AUFBEWAHRUNG IHRES 
PLATTENSPIELERS
Stellen Sie vor der Lagerung sicher, dass der Tonarm mit der 
Verriegelung an der Tonarmauflage verriegelt ist.

Denken Sie daran, den Plattenteller an einem kühlen, trockenen Ort 
aufzubewahren und alle Zubehörteile zusammen mit dem Plattenspieler 
aufzubewahren.

Stapeln Sie nichts auf dem Drehteller.
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WARTUNG 
Routinewartung
Vermeiden Sie es, die Spitze des Stifts mit den Fingern zu berühren und reinigen Sie den Stift 
regelmäßig mit einer weichen Bürste durch Hin- und Herbewegung.
Reinigen Sie die Schallplatten regelmäßig mit einer Schallplattenreinigungsbürste und Schallplat-
tenreinigungslösung.
Reinigen Sie den Plattenspielerdeckel und das Plattenspielergehäuse mit einem leicht feuchten 
Mikrofasertuch.
WICHTIG! Verwenden Sie KEINE Reinigungsmittel, die Alkohol, Benzol oder andere aggressive Che-
mikalien enthalten, die den Plattenspieler beschädigen könnten.

Ersetzen des Stifts
Entfernen der Nadel
A
B
C

1. Drücken Sie die Spitze des Stifts nach unten    [x]    .
2. Entfernen Sie den Stift, indem Sie ihn nach vorne ziehen    [x]    und nach unten drücken    [x]    .

Installation der Nadel

D
E
F

1. Halten Sie die Spitze des Stifts fest und führen Sie den Stift ein, indem Sie ihn nach unten
drücken    [x]    .
2. Push the stylus upward    [x]    until the stylus locks locks into the tip position    [x]    .

A B C

D E F

A
B C

D
E F

Reinigen Ihres Plattenspielers
Reinigen Sie die Nadelspitze regelmäßig mit einer weichen Bürste in einer Hin- und Herbewegung.

Reinigen Sie Ihre Nadel sparsam mit Nadelreinigungsflüssigkeit und VERMEIDEN Sie jeglichen 
Kontakt mit anderen Flüssigkeiten.

Wischen Sie den Plattenspieler zum Reinigen vorsichtig mit einem Mikrofasertuch ab. Verwenden 
Sie bei Bedarf nur eine kleine Menge eines milden Reinigungsmittels, um den Player zu reinigen.

VERMEIDEN Sie jeglichen Kontakt von Flüssigkeit mit der Filz-Plattentellerabdeckung oder den 
Eingangs-/Ausgangsbuchsen.
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SICHERHEIT
ES IST WICHTIG, DASS SIE DIESEN ABSCHNITT VOLLSTÄNDIG LESEN.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt kor-
rekt angeschlossen ist und verwenden Sie 
dazu das Originalzubehör des Herstellers, 
das dem Produkt beiliegt. Um mögliche 
Gefahren zu vermeiden, verwenden Sie 
nur vom Produkthersteller empfohlene 
Anbaugeräte.

Nehmen Sie KEINE unbefugten Änderun-
gen an diesem Produkt vor.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel 
nicht betreten oder eingeklemmt wird, in-
sbesondere an den Steckern, Steckdosen 
und dort, wo es aus dem Produkt austritt.

Vermeiden Sie eine Überlastung von 
Wandsteckdosen, Verlängerungskabeln 
oder integrierten Steckdosen, da dies zu 
Brandgefahr oder Stromschlaggefahr 
führen kann.

Bei Gewittern oder wenn das Produkt 
längere Zeit nicht verwendet wird, emp-
fiehlt es sich aus Sicherheitsgründen, das 
Produkt vom Netz zu trennen.

Führen Sie niemals Gegenstände durch 
Öffnungen in das Produkt ein, da diese 
mit gefährlichen Spannungspunkten 
in Kontakt kommen oder Kurzschlüsse 
verursachen können, die zu einem Brand 
oder Stromschlag führen können. Vermei-
den Sie außerdem, dass Flüssigkeiten auf 
das Produkt gelangen.

Der Schrank verfügt über Schlitze und 
Öffnungen zur Belüftung, um einen 
zuverlässigen Betrieb zu gewährleisten 

und eine Überhitzung des Produkts zu 
verhindern. Bitte vermeiden Sie es, diese 
Öffnungen zu blockieren oder abzudeck-
en.

Versuchen Sie zu Ihrer Sicherheit nicht, 
dieses Produkt selbst zu warten. Durch 
das Öffnen oder Entfernen von Abdeckun-
gen können Sie sich gefährlicher Span-
nung oder anderen Gefahren aussetzen. 
Es wird empfohlen, sich bei Wartungsar-
beiten an qualifiziertes Servicepersonal 
zu wenden.

Das Produkt kann Kleinteile enthalten, 
die eine Erstickungsgefahr darstellen 
können. Bitte bewahren Sie das Produkt 
außerhalb der Reichweite von Kindern 
unter 6 Jahren und Tieren auf.

Wenn Ihr Produkt in irgendeiner Weise 
beschädigt wurde, nicht normal funktion-
iert oder heruntergefallen ist, wenden Sie 
sich bitte an eine qualifizierte Person, um 
das Produkt überprüfen zu lassen, bevor 
Sie es weiter verwenden.

Der Betriebstemperaturbereich für dieses 
Produkt beträgt 5º - 40º Celsius.

Bitte vermeiden Sie, dass das Produkt 
Feuchtigkeit, verschütteten Flüssigkeiten 
oder Spritzern ausgesetzt wird.

Wenn bei Ihnen eines der oben auf-
geführten Probleme auftritt, schalten Sie 
bitte Ihr Gerät aus und kontaktieren Sie 
MIXX Ltd unter support@mixx-io.com.



Zoek een vlakke ondergrond om het apparaat op te plaatsen. Het is belangrijk 
om een stabiele locatie te kiezen die vrij is van trillingen.

Verwijder de tie-wrap die de toonarm vastzet    [12]   .

Sluit de AC-adapter aan op de stroomaansluiting    [4]    van de unit.

Sluit de externe luidsprekerkabel aan op de externe luidsprekerklemmen op 
de draaitafel    [1]    en de luidspreker   [16]    . Zorg ervoor dat u de RODE draad 
aansluit op de RODE ingang en de ZWARTE draad op de ZWARTE ingang.

Opmerking: Het is van cruciaal belang om de stroomadapter niet in het 
stopcontact te steken totdat u alle montagestappen hebt voltooid. Controleer 
voordat u inschakelt of alle verbindingen correct zijn ingesteld. Vergeet 
niet om altijd de stroom uit te schakelen bij het aansluiten of loskoppelen 
van onderdelen. 

Deze draaitafel heeft RCA-uitgangsaansluitingen   [3]   waarmee u een externe 
HiFi-versterker of luidsprekersysteem kunt aansluiten.

16 NL

NL: VOLLEDIGE 
GEBRUIKERSHANDLEIDING

INHOUD VAN DE DOOS 
Voordat u de verpakking weggooit, moet u een moment nemen om zorgvuldig te 
controleren en ervoor te zorgen dat alle volgende items in de doos zitten:

Als u merkt dat een van deze accessoires ontbreekt, neem dan contact op met 
de klantenservice van Mixx voor verdere hulp. 

Bewaar de originele verpakkingsmaterialen voor het geval u later artikelen 
moet ruilen of retourneren.

LATEN WE BEGINNEN 

12

16

4

3

1

Draaitafel AC-voedingsadapterLuidsprekers Externe
luidsprekerkabels

45 RPM
adapter
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TIJD OM PLATEN AF TE SPELEN 
1. Druk op de aan/uit-schakelaar    [5]    om de stroom in te schakelen.

2. Zet de Functieschakelaar   [2]   in de PHONO-stand.
Opmerking: De functie-indicator    [13]    zoals gloeit BLAUW.

3. Stel de snelheidsschakelaar    [11]    in op de juiste snelheid voor het album dat
u afspeelt. (bijv. 33 TPM, 45 TPM of 78 TPM).

4. Plaats de plaat op de draaitafel   [6]    . Als het gat in het midden te groot is,
moet u mogelijk een 45RPM-adapter gebruiken.

5. Verwijder de stylusbeschermer van de stylusassemblage   [15]   .
Opmerking: Zorg ervoor dat de meegeleverde stylusbeschermer op
zijn plaats blijft wanneer de draaitafel wordt verplaatst of gereinigd
om beschadiging van de stylus te voorkomen.

6. Laat de Bevestigingsklem    [8]    van de toonarm los . Deze clip houdt de
toonarm    [11]    op zijn plaats wanneer de draaitafel niet in gebruik is. Vergeet
niet om hem weer te vergrendelen wanneer de draaitafel niet in gebruik is.

7. Gebruik de toonarmhendel [11]    om de toonarm   [12]   voorzichtig op te tillen.

8. Beweeg de toonarm    [12]    over de plaat naar de gewenste beginpositie voor
afspelen.
Zet de toonarmhendel    [11]    terug in de neerwaartse positie en de toonarm    [12]    
zal langzaam op de plaat worden geplaatst en beginnen met afspelen.

9. Wanneer de plaat klaar is met afspelen, gebruikt u de toonarmhendel    [11]    
opnieuw om de toonarm    [12]    op te tillen.
Zet de toonarm [12]    terug in de toonarmsteun.
Laat de hendel    [11]    los om de toonarm    [12]    naar achteren te laten gaan in de 
ruststand. Als u het afspelen tijdelijk wilt onderbreken, herhaalt u deze stappen.

10. Vergrendel de Bevestigingsklem    [8]    om de toonarm    [12]    op zijn plaats te
houden voor opslag.
Opmerking: Als de Auto-Stop-schakelaar    [10]    in de AAN-stand staat, stopt de
plaat automatisch na het afspelen. Deze functie is van toepassing op de meeste 
33RPM-vinylplaten. Bij gelegenheid kan de draaitafel stoppen voor het einde 
van de plaat. Zet de Auto-Stop-schakelaar    [10]    op UIT om dit te verhelpen. 
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TIJD OM TE VERBINDEN VIA 
BLUETOOTH
U kunt muziek afspelen vanaf uw smartphone of ander audioapparaat.

Stel de Functieschakelaar    [2]    in op “BT”; hierdoor knippert de 
Functie-indicator   [13]   BLAUW.
Wanneer uw apparaat in de koppelingsmodus staat, verschijnt de 
draaitafel op uw audioapparaat als “MIXX Reunion”.
Zodra de functie-indicator   [13]   met succes is gekoppeld, gaat deze uit. 
U kunt nu muziek afspelen vanaf uw apparaat via de draaitafel; u kunt 
het volume aanpassen met behulp van de aan/uit-volumeknop   [14]  .
Om uw apparaat los te koppelen, draait u de functieschakelaar   [2]   terug 
naar PHONO.

Opmerking: Plaats uw audioapparaat zo dicht mogelijk bij de draaitafel 
tijdens het koppelen.

2
13

13

14
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UW DRAAITAFEL OPBERGEN
Zorg er vóór het opbergen voor dat de toonarm is vergrendeld met 
behulp van de vergrendeling op de toonarmsteun.
Vergeet niet om op een koele, droge locatie op te bergen en alle 
accessoires bij de draaitafel te bewaren.
Stapel niets op de draaitafel.
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ONDERHOUD 
Routineonderhoud
Raak de styluspunt niet aan met uw vingers en reinig de stylus regelmatig met een 
zachte borstel met heen-en-weerbewegingen.
Reinig de platen regelmatig met een platenreinigingsborstel en een platenreiniging-
soplossing.
Reinig het deksel van de draaitafel en de draaitafelkast met een licht vochtige mi-
crovezeldoek.
BELANGRIJK! Gebruik GEEN reinigingsmiddel dat alcohol, benzeen of andere agressieve 
chemicaliën bevat die de draaitafel kunnen beschadigen.

Uw Stylus Vervangen
Verwijderen van de stylus
A
B
C

1. Duw de punt van de stylus naar beneden    [x]    .
2. Verwijder de stylus door deze naar voren    [x]    te trekken en naar beneden    [x]    te
duwen.

Installeren van de stylus

B
C

1. Houd de punt van de stylus vast en plaats de stylus door naar beneden    [x]    te duwen.
2. Duw de stylus naar boven    [x]    totdat de stylus in de positie van de punt
vergrendelt    [x]    .

A B C

D E F

Uw draaitafel reinigen
Reinig de styluspunt vaak met een zachte borstel in een beweging van achteren naar 
voren. 
Gebruik bij het reinigen van uw stylus met behulp van stylusreinigingsvloeistof 
spaarzaam en VERMIJD elk ander vloeistofcontact.
Veeg de draaitafel voorzichtig schoon met een microvezeldoek. Gebruik alleen een kleine 
hoeveelheid mild reinigingsmiddel om de speler indien nodig schoon te maken. 
VERMIJD dat er vloeistof in contact komt met de vilten schotelafdekking of eventuele 
ingangs-/uitgangsaansluitingen.

A
B C

D
E

F



20 NL

VEILIGHEID VOOROP
HET IS BELANGRIJK DAT U DIT GEDEELTE VOLLEDIG LEEST.

Zorg ervoor dat het product correct is 
aangesloten met behulp van de originele 
accessoires van de fabrikant die bij het 
product zijn geleverd. Gebruik alleen 
hulpstukken die zijn aanbevolen door de 
fabrikant van het product om mogelijke 
gevaren te voorkomen.

Breng GEEN ongeoorloofde wijzigingen 
aan in dit product.

Voorkom dat er op het netsnoer wordt 
gelopen of dat deze bekneld raakt, vooral 
bij de stekkers, stopcontacten en waar het 
uit het product komt.

Vermijd overbelasting van stopcontacten, 
verlengsnoeren of geïntegreerde stopcon-
tacten, omdat dit brandgevaar of risico op 
elektrische schokken kan veroorzaken.

Tijdens onweer of wanneer het product 
langere tijd niet wordt gebruikt, is het 
raadzaam om de stekker uit het stopcon-
tact te halen om veiligheidsredenen.

Steek nooit voorwerpen in het product via 
openingen, omdat deze in contact kunnen 
komen met gevaarlijke spanningspunten 
of kortsluitingen kunnen veroorzaken die 
brand of elektrische schokken kunnen 
veroorzaken. Voorkom bovendien dat er 
vloeistoffen op het product morsen.

De kast is voorzien van sleuven en 
openingen voor ventilatiedoeleinden om 
een betrouwbare werking te garander-
en en oververhitting van het product te 
voorkomen. Vermijd het blokkeren of 
bedekken van deze openingen.

Voor uw veiligheid dient u zich te 
onthouden van pogingen om dit product 
zelf te onderhouden. Het openen of ver-
wijderen van afdekkingen kan u bloots-
tellen aan gevaarlijke spanning of andere 
gevaren. Het wordt geadviseerd om hulp 
te zoeken bij gekwalificeerd onderhoud-
spersoneel voor eventuele onderhouds-
behoeften. 

Het product kan kleine onderdelen 
bevatten die verstikkingsgevaar kunnen 
opleveren. Houd het product buiten het 
bereik van kinderen jonger dan 6 jaar en 
dieren.

Als uw product op enigerlei wijze bes-
chadigd is geraakt, niet normaal werkt of 
is gevallen, raadpleeg dan een gekwali-
ficeerd persoon om het product te laten 
controleren voordat u het blijft gebruiken.

Het bedrijfstemperatuurbereik voor dit 
product is 5º - 40º Celsius.

Vermijd blootstelling van het product aan 
vocht, gemorste vloeistoffen of spatten. 

Als u een van de bovenstaande proble-
men ondervindt, schakel dan uw apparaat 
uit en neem contact op met MIXX Ltd op 
support@mixx-io.com.
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ES: GUÍA DE USUARIO COMPLETA

¿QUÉ INCLUYE LA CAJA?  
Antes de tirar el embalaje, tómese un momento para verificar cuidadosamente 
y asegurarse de que todos los siguientes artículos estén en la caja:

Si encuentra que falta alguno de estos accesorios, comuníquese con el servicio 
de atención al cliente de Mixx para obtener más ayuda. 

Mantenga los materiales de embalaje originales en caso de que necesite cam-
biar o devolver cualquier artículo más adelante.

COMENCEMOS 
Encuentre una superficie plana y nivelada para colocar la unidad. Es impor-
tante elegir una ubicación estable que esté libre de vibraciones.

Retire la atadura que asegura el brazo   [12]   .

Conecte el adaptador de CA al conector de alimentación    [4]    de la unidad.

Conecte el cable del altavoz externo a los terminales del altavoz externo en 
el tocadiscos    [1]    y el altavoz   [16]   . Asegúrese de conectar el cable ROJO a la 
entrada ROJA y el cable NEGRO a la entrada NEGRA.

Nota: Es fundamental no conectar el adaptador de alimentación de CA a la 
toma de corriente hasta que haya completado todos los pasos de montaje. 
Antes de encender, verifique que todas las conexiones estén configuradas 
correctamente. Recuerde siempre apagar la alimentación cuando conecte o 
desconecte cualquier componente. 

Este tocadiscos tiene conectores de salida RCA   [3]   para permitirle conectar un 
amplificador Hi-Fi externo o un sistema de altavoces.

12

4

1 16

3

Tocadiscos Adaptador de 
alimentación de CA

Altavoces Cables de altavoces 
externos

Adaptador 
de 45 RPM
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¡HORA DE REPRODUCIR DISCOS! 
1. Pulse el interruptor de encendido/apagado    [5]    para encender la aliment-
ación.

2. Coloque el interruptor de función   [2]    en la posición PHONO.
Nota: El indicador de función    [13]    se iluminará en AZUL.

3. Ajuste el interruptor de velocidad    [11]    a la velocidad adecuada para el dis-
co que está reproduciendo (por ejemplo, 33 RPM, 45 RPM o 78 RPM).

4. Coloque el disco en el 4. Coloque el disco en el plato giratorio    [6]    . Si el
orificio del centro es demasiado grande, es posible que necesite utilizar un 
adaptador de 45 RPM.

5. Retire el protector del estilete del conjunto del estilete   [15]   .
Nota: Asegúrese de mantener el protector del estilete incluido en
su lugar cada vez que se mueva o limpie la plataforma giratoria
para evitar dañar el estilete.

6. Suelte el clip de sujeción del brazo   [8]   . Este clip mantiene el brazo   [12]   en
su lugar cuando la plataforma giratoria no está en uso. Recuerde bloquearlo
cuando la plataforma giratoria no esté en uso.

7. Use la palanca del brazo    [11]    para levantar el brazo    [12]    suavemente.

8. Mueva con cuidado el brazo    [12]    sobre el disco a la posición inicial deseada
para reproducir música. 
Vuelva a colocar la palanca del brazo   [11]   en la posición inferior, y el brazo   [12]   
descenderá lentamente al disco y comenzará a reproducirse.

9. Cuando termine de tocar el disco, use la palanca del brazo   [11]   nuevamente
para levantar el brazo   [12]   .
Vuelva a colocar el brazo   [12]   en el soporte del brazo.
Suelte la palanca   [11]   para dejar que el brazo   [12]   se siente en su soporte. Si
desea pausar la reproducción temporalmente, repita estos pasos.

10. Bloquee el clip de sujeción del brazo   [8]   para asegurar el brazo   [12]   en su
lugar si va a guardar el tocadiscos.
Nota: Si el interruptor de parada automática   [10]   está configurado en la 
posición ON, el plato se detendrá automáticamente después de la reproducción. 
Esta característica se aplica a la mayoría de los discos de vinilo de 33 rpm. En 
ocasiones, la plataforma giratoria puede detenerse antes del final del registro. 
Ajuste el interruptor de parada automática   [10]   a OFF para superar esto. 
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CONEXIÓN POR BLUETOOTH 
Puede reproducir música desde su teléfono inteligente u otro dispositivo 
de audio.
Ajuste el interruptor de función    [2]    a “BT”; esto hará que el indicador 
de función    [13]    parpadee en AZUL.
Cuando su dispositivo está en modo de emparejamiento, el plato 
giratorio aparecerá en su dispositivo de audio como “MIXX Reunion”.
Cuando se haya emparejado correctamente, el indicador de función  [13]    
se apagará. 
Ahora puede reproducir música desde su dispositivo a través del plato 
giratorio; puede ajustar el volumen utilizando la perilla de volumen de 
encendido/apagado    [14]    .
Para desconectar su dispositivo, vuelva a girar el interruptor de 
función   [2]   a PHONO.
Nota: Coloque su dispositivo de audio lo más cerca posible del plato 
giratorio al emparejarlo.

Antes del almacenamiento, asegúrese de que el brazo esté bloqueado 
con el pestillo del reposabrazos.
Recuerde almacenar en un lugar fresco y seco y guarde todos los acce-
sorios con la plataforma giratoria.
NO apile nada encima de la plataforma giratoria.
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ALMACENAMIENTO DE SU 
TOCADISCOS 
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MANTENIMIENTO 
Mantenimiento de Rutina
Evite tocar la punta del estilete con los dedos y limpie el estilete regularmente con un cepillo suave 
con movimientos de ida y vuelta.
Limpie regularmente los registros con un cepillo de limpieza de registros y una solución de 
limpieza de registros.
Limpie la tapa del plato giratorio y el armario del plato giratorio con un paño de microfibra 
ligeramente húmedo.
¡IMPORTANTE! NO use un limpiador que contenga alcohol, benceno o cualquier otro producto 
químico agresivo que pueda dañar la plataforma giratoria.

Sustitución de la Aguja
Cómo retirar la aguja
A
B
C

1. Empuje la punta del estilete hacia abajo    [x]    .

2. Retire el estilete tirando de él hacia adelante    [x]    y empujándolo hacia abajo    [x]    .

Instalación de la aguja
D
B
C

1. Sostenga la punta del estilete e inserte el estilete empujándolo hacia abajo    [x]    .
2. Empuje el estilete hacia arriba    [x]    hasta que el estilete se bloquee en la posición de 
punta    [x]    .

A B C

D E F

A
B C

D
E

F

Limpieza de su tocadiscos
Limpie con frecuencia la punta de la aguja con un cepillo suave realizando un movimiento de atrás 
hacia adelante. 
Si limpia la aguja con líquido limpiador para agujas, úselo con moderación y EVITE cualquier otro 
contacto con líquidos.
Limpie suavemente el tocadiscos con un paño de microfibra. Utilice solo una pequeña cantidad de 
detergente suave para limpiar el reproductor si es necesario. 
EVITE que el líquido entre en contacto con la cubierta de la bandeja de fieltro o con cualquier conec-
tor de entrada/salida.
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SEGURIDAD
ES IMPORTANTE QUE LEA ESTA SECCIÓN COMPLETAMENTE.

Asegúrese de que el producto esté conec-
tado correctamente utilizando los acce-
sorios originales del fabricante incluidos 
con el producto. Utilice únicamente los 
accesorios recomendados por el fabri-
cante del producto para evitar posibles 
peligros.

NO realice alteraciones no autorizadas a 
este producto.

Tenga cuidado de proteger el cable de 
alimentación de ser pisado o pellizcado, 
especialmente en los enchufes, re-
ceptáculos de conveniencia y donde sale 
del producto.

Evite sobrecargar los enchufes de pared, 
los cables de extensión o los receptáculos 
integrales de conveniencia, ya que esto 
puede crear un peligro de incendio o 
riesgo de descarga eléctrica.

Durante las tormentas eléctricas o 
cuando el producto permanece sin usar 
durante períodos prolongados, es aconse-
jable desconectar el producto por razones 
de seguridad.

Nunca inserte ningún objeto en el 
producto a través de aberturas, ya que 
pueden entrar en contacto con puntos de 
voltaje peligrosos o causar cortocircuitos 
que podrían provocar incendios o descar-
gas eléctricas. Además, evite derramar 
líquidos sobre el producto.

El gabinete cuenta con ranuras y ab-
erturas para fines de ventilación para 
garantizar un funcionamiento confiable y 

evitar el sobrecalentamiento del produc-
to. Evite bloquear o cubrir estas aber-
turas.

Por su seguridad, absténgase de intentar 
reparar este producto usted mismo. Abrir 
o quitar las cubiertas puede exponerlo a
un voltaje peligroso u otros peligros. Se
recomienda buscar asistencia de person-
al de servicio calificado para cualquier
necesidad de servicio.

El producto puede contener piezas 
pequeñas que pueden ser un peligro de 
asfixia. Mantenga el producto fuera del 
alcance de los niños menores de 6 años y 
los animales.

Si su producto se ha dañado de alguna 
manera, no funciona normalmente o se 
ha caído, consulte a una persona califica-
da para que revise el producto antes de 
continuar usándolo.

El rango de temperatura de funcionam-
iento para este producto es de 5º - 40º 
Celsius.

Evite exponer el producto a la humedad, 
derrames de líquido o salpicaduras. 

Si experimenta alguno de los problemas 
mencionados anteriormente, apague su 
dispositivo y póngase en contacto con 
MIXX Ltd en support@mixx-io.com.
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IT: GUIDA UTENTE COMPLETA

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE? 
Prima di gettare via qualsiasi imballaggio, si prega di prendersi il tempo per 
controllare attentamente la confezione e assicurarsi che contenga tutti i 
seguenti elementi:

In caso di mancanza di uno di questi accessori, contattare il servizio clienti Mixx 
per ulteriore assistenza.

Si prega di conservare i materiali di imballaggio originali nel caso in cui sia 
necessario cambiare o restituire gli articoli in seguito.

COME INIZIARE 
Trovare una superficie piana e liscia su cui posizionare l’unità. È importante 
scegliere un luogo stabile e privo di vibrazioni.

Rimuovere la fascetta che fissa il braccio   [12]   . 

Collegare l’adattatore CA al jack di alimentazione    [4]    dell’unità.

Collegare il cavo dell’altoparlante esterno ai terminali dell’altoparlante esterno 
sul giradischi    [1]    e sull’altoparlante   [16]   . Assicurarsi di collegare il filo ROSSO 
all’ingresso ROSSO e il filo NERO all’ingresso NERO.

NB: è fondamentale non collegare l’adattatore di alimentazione CA alla presa di 
corrente fino a quando non sono state completate tutte le fasi di assemblaggio. 
Prima di accendere, ricontrollare che tutte le connessioni siano impostate cor-
rettamente. Ricordarsi di spegnere sempre l’alimentazione durante il collega-
mento o scollegamento dei componenti.

Questo giradischi ha jack di uscita RCA   [3]   per consentire di collegare un am-
plificatore Hi-Fi esterno o un sistema di altoparlanti.

12

4

1

3

16

Giradischi Adattatore di 
alimentazione CA

Altoparlanti Cavi degli 
altoparlanti esterni

Adattatore 
45 giri/min
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RIPRODUZIONE DEI DISCHI
1. Premere l’interruttore On/Off [5] per accendere l’alimentazione.

2. Impostare l’interruttore di funzione    [2]    sulla posizione PHONO.
NB: l’indicatore di funzione    [13]    come si illuminerà in BLU.

3. Impostare l’interruttore di velocità    [11] sulla velocità appropriata per il
disco in riproduzione. (ad esempio, 33 RPM, 45 RPM o 78 RPM).

4. Posizionare il disco sul giradischi   [6]   . Se il foro al centro è troppo grande,
potrebbe essere necessario utilizzare un adattatore da 45 giri.

5. Rimuovere la protezione della puntina dalla testina   [15]   .
NB: assicurarsi di mantenere in posizione la protezione della punti-
na in dotazione ogni volta che il giradischi viene spostato o pulito 
per evitare di danneggiare la puntina.

6. Rilasciare la clip di fissaggio del braccio    [8]    . Questa clip tiene
il braccio    [12]    in posizione quando il giradischi non è in uso. Ricordarsi di bloc-
carla quando il giradischi non è in uso.

7. Utilizzare l’apposita leva    [11] per sollevare delicatamente il braccio    [12]    .

8. Spostare delicatamente il braccio    [12]    sul disco nella posizione di partenza
desiderata per la riproduzione.
Riportare l’apposita leva    [11]    nella posizione di riposo, e il braccio    [12]

scenderà lentamente sul disco dando inizio alla riproduzione.

9. Una volta terminato il disco, utilizzare nuovamente l’apposita leva [11]    per
sollevare il braccio    [12]    .
Riportare il braccio    [12]    in posizione di riposo.
Rilasciare la leva    [11]    per far  portare  il braccio in posizione di riposo    [12]   .
Se si desidera sospendere temporaneamente la riproduzione, ripetere questi 
passaggi.

10. Bloccare la clip di fissaggio del braccio    [8]    per fissare il braccio    [12]    in
posizione per mettere via l’apparecchio.

Nota: se l’interruttore di arresto automatico    [10]    è impostato sulla posizione 
ON, il piatto si fermerà automaticamente dopo la riproduzione. Questa funzione 
si applica alla maggior parte dei dischi in vinile da 33 rpm. A volte, il giradischi 
può fermarsi prima della fine del disco. Impostare l’interruttore di arresto auto-
matico    [10]    SU OFF per superare questo problema. 
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COLLEGAMENTO VIA BLUETOOTH 
È possibile riprodurre musica dallo smartphone o da un altro dispositivo 
audio.
Posizionare il selettore di funzione    [2] su “BT”; in questo modo
l’indicatore di funzione    [13]    lampeggia in BLU.
Quando il dispositivo è in modalità di associazione, il giradischi apparirà 
sul dispositivo audio come “MIXX Reunion”.
Una volta accoppiato correttamente, l’indicatore di funzione    [13]    si
spegnerà. 
È ora possibile riprodurre musica dal dispositivo tramite il 
giradischi; è possibile regolare il volume utilizzando la manopola del 
volume On/Off    [14]    .
Per scollegare il dispositivo, riportare il selettore di funzione   [2]   
su PHONO.
Nota: posizionare il dispositivo audio il più vicino possibile al giradischi 
durante l’associazione.

2
13

14
2

Prima di riporlo, assicurarsi che il braccio sia bloccato utilizzando il 
fermo sul supporto,
Ricordarsi di conservare il giradischi e tutti gli accessori in un luogo 
fresco e asciutto.
Non appoggiare nulla sopra il giradischi.

CONSERVAZIONE DEL GIRADISCHI 

13
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MANUTENZIONE 
Manutenzione Ordinaria
Evitare di toccare la punta della puntina con le dita e pulirla regolarmente con una 
spazzola morbida, eseguendo movimenti avanti e indietro.
Pulire regolarmente i dischi con una spazzola apposita e una soluzione per la pulizia.
Pulire il coperchio e l’armadietto del giradischi con un panno in microfibra leggermente 
umido.
IMPORTANTE! NON utilizzare un detergente contenente alcol, benzene o altri prodotti 
chimici aggressivi che potrebbero danneggiare il giradischi.

Sostituzione della Puntina
Rimozione della Puntina
A
B
C

1. Spingere la punta della puntina verso il basso    [x]    .
2. Rimuovere la puntina tirandola in avanti    [x]    e spingendola verso il basso    [x]    .

Installazione della Puntina
D
B
C

1. Tenere la punta della puntina e inserirla spingendola verso il basso    [x]    .
2. Spingere la puntina verso l’alto    [x]    fino a quando non si blocca nella posizione della
punta    [x]    .

A B C

D E F

Pulizia del giradischi
Pulire frequentemente la punta della puntina utilizzando una spazzola morbida con un 
movimento da indietro ad avanti. 
Quando si pulisce la puntina usando l’apposito liquido detergente, usarlo con parsimonia 
ed EVITARE il contatto con altri liquidi. 
Pulire delicatamente il giradischi con un panno in microfibra. Se necessario, utilizzare 
solo una piccola quantità di detergente delicato per pulire il giradischi. 
EVITARE che il liquido entri in contatto con la copertura in feltro del piatto o con i jack di 
ingresso/uscita.

A
B C

D
E

F
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LA SICUREZZA PRIMA DI TUTTO
LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTO PARAGRAFO.

Assicurarsi che il prodotto sia col-
legato correttamente utilizzando gli 
accessori originali del produttore 
forniti in dotazione. Utilizzare solo gli 
accessori raccomandati dal produt-
tore per evitare potenziali pericoli.

Non apportare modifiche non autoriz-
zate a questo prodotto.

Prestare attenzione a evitare che il 
cavo di alimentazione venga calpesta-
to o pizzicato, in particolare in cor-
rispondenza delle spine, delle prese 
di corrente e della posizione in cui 
fuoriesce dal prodotto.

Evitare di sovraccaricare le prese 
a muro, le prolunghe o le ciabatte 
multipresa, in quanto ciò può creare 
un pericolo di incendio o il rischio di 
scosse elettriche.

Durante i temporali o quando il pro-
dotto rimane inutilizzato per lunghi 
periodi, si consiglia di scollegarlo per 
motivi di sicurezza.

Non inserire mai oggetti nel prodotto 
attraverso le aperture, in quanto po-
trebbero entrare in contatto con punti 
di tensione pericolosi o causare cor-
tocircuiti che potrebbero provocare 
incendi o scosse elettriche. Inoltre, 
evitare di versare liquidi sul prodotto.

L’involucro presenta fessure e ap-
erture per scopi di ventilazione per 
garantire un funzionamento affidabile 

e prevenire il surriscaldamento del 
prodotto. Si prega di evitare di blocca-
re o coprire queste aperture. 

Per ragioni di sicurezza, evitare di 
provare a riparare questo prodotto in 
autonomia. L’apertura o la rimozione 
dei coperchi può esporre a tensioni 
pericolose o altri rischi. Si consiglia 
di richiedere l’assistenza di personale 
qualificato per qualsiasi necessità. 

Il prodotto può contenere piccole par-
ti che possono costituire un pericolo 
di soffocamento. Si prega di tenere 
il prodotto fuori dalla portata degli 
animali e dei bambini di età inferiore 
ai 6 anni.

Se il prodotto è stato danneggiato in 
qualche modo, non funziona nor-
malmente o è caduto, si prega di 
rivolgersi a un tecnico qualificato per 
far controllare il prodotto prima di 
continuare ad usarlo.

L’intervallo di temperatura di eser-
cizio per questo prodotto è 5º - 40º 
Celsius.

Si prega di evitare di esporre il pro-
dotto a umidità, fuoriuscite di liquido 
o schizzi.

In caso di occorrenza di uno dei 
problemi sopra elencati, spegnere 
il dispositivo e contattare MIXX Ltd 
all’indirizzo support@mixx-io.com.
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PT: GUIA DO USUÁRIO COMPLETO

O QUE CONTÉM A CAIXA? 
Antes de deitar fora qualquer parte da embalagem, reserve um momento para 
verificar cuidadosamente e assegurar-se de que todos os seguintes elementos 
estão na caixa:

Se vir que algum destes elementos está em falta, contacte o atendimento ao 
cliente da Mixx para obter mais assistência. 

Guarde os materiais de embalagem originais para o caso de precisar de trocar 
ou devolver quaisquer elementos mais tarde.

VAMOS COMEÇAR 
Procure uma superfície plana e nivelada para colocar a unidade. É importante 
escolher um local estável e livre de vibrações.

Remova a tira que prende o braço    [12]    .

Ligue o transformador CA ficha de alimentação    [4]    da unidade.

Ligue o fio de altifalante externo aos terminais de altifalante externo do 
gira-discos    [1]    e ao altifalante   [16]   . Certifique-se de ligar o fio VERMELHO ao 
terminal VERMELHO e o fio PRETO ao terminal PRETO.

Nota: é crucial não ligar o transformador de corrente CA à tomada de rede até 
concluir todas as etapas de montagem. Antes de ligar, verifique novamente 
se todas as ligações estão configuradas corretamente. Lembre-se de sempre 
desligar a alimentação ao ligar ou desligar qualquer componente.  

Este gira-discos tem tomadas de saída RCA   [3]   para permitir que ligue um 
amplificador Hi-Fi ou sistema de altifalantes externos.

4
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12

16
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Gira-discos Adaptador de 
alimentação CA

Altifalantes Cables de altavoces 
externos

Adaptador 
de 45 RPM
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VAMOS TOCAR DISCOS! 
1. Pressione o interruptor On/Off    [5]    para ligar a alimentação.

2. Coloque o interruptor de função    [2]    na posição PHONO.
Nota: o indicador de função    [13]    ficará AZUL.

3. Defina o Interruptor de Velocidade    [11]    para a velocidade apropriada para o disco
que vai tocar (por exemplo, 33 RPM, 45 RPM ou 78 RPM).

4. Coloque o disco no gira-discos   [6]    . Se o orifício no centro for demasiado grande,
pode ser necessário utilizar um adaptador de 45RPM.

5. Remova o protetor da agulha da cabeça da agulha   [15]    .
Nota: certifique-se de manter a proteção da agulha incluída no seu
lugar sempre que o gira-discos for movido ou limpo para evitar danificar
a agulha.

6. Liberte o  clipe de retenção do braço    [8]    . Este clipe mantém o braço    [12]    no seu
lugar quando o gira-discos não está em uso. Lembre-se de voltar a fixá-lo quando o 
gira-discos não estiver em uso.

7. Use a Alavanca do Braço    [11]    para levantar o braço    [12]    suavemente.

8. Mova cuidadosamente o braço    [12]    sobre o disco até à posição inicial desejada para
reprodução.  
Coloque a Alavanca do Braço    [11]    na posição para baixo e o braço    [12]    descerá 
lentamente para o disco e começará a reproduzir.

9. Quando o disco terminar de tocar, use a Alavanca do Braço    [11]    novamente para
levantar o braço    [12]    .

Reponha o braço    [12]    no Descanso do Braço. 

Solte a alavanca    [11]    para deixar o braço    [12]    assentar no descanso. Se pretender 
suspender a reprodução temporariamente, repita estes passos.

10. Trave o Clipe de Retenção do Braço    [8]    para prender o braço    [12]    no lugar para
armazenamento.

Observação: se o Interruptor de paragem automática    [10]    estiver definido para a 
posição ON, o prato irá parar automaticamente após a reprodução. Esta funcionalidade 
aplica-se à maioria dos discos de vinil de 33 rpm. Ocasionalmente, o gira-discos pode 
parar antes do final do disco. Defina o Interruptor de paragem automática    [10]    para 
OFF para solucionar esta situação.
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VAMOS LIGAR POR BLUETOOTH 
Pode reproduzir música a partir do seu smartphone ou outro dispositivo 
de áudio.
Defina o Interruptor de Função    [2]    para “BT”; isto fará com que o
Indicador de Função    [13]    pisque a AZUL.
Quando o seu dispositivo estiver no modo de emparelhamento, o gi-
ra-discos aparecerá no seu dispositivo de áudio como “MIXX Reunion”.
Depois de emparelhado com sucesso, o indicador de função   [13]    
desliga-se. 
Pode agora reproduzir música a partir do seu dispositivo através do 
gira-discos; pode ajustar o volume utilizando o Botão de Volume Ligar/
Desligar   [14]   .
Para desligar o seu dispositivo, volte a colocar o interruptor de função   [2]   
em PHONO.
Observação: posicione o seu dispositivo de áudio o mais próximo 
possível do gira-discos ao emparelhar.

Antes de guardar, certifique-se de que o braço está bloqueado com o 
fecho no descanso do braço.
Lembre-se de guardar num local fresco e seco e manter todos os 
acessórios com o gira-discos.
Não empilhe nada em cima do gira-discos.

2

GUARDAR O SEU GIRA-DISCOS 
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MANUTENÇÃO 
Manutenção de Rotina
Evite tocar na ponta da agulha com os dedos e limpe-a regularmente com uma escova 
macia usando movimentos de vai-e-vem.
Limpe regularmente os discos com uma escova de limpeza de discos e uma solução de 
limpeza de discos.
Limpe a tampa do gira-discos e a caixa do gira-discos com um pano de microfibra ligei-
ramente húmido.
IMPORTANTE! NÃO use um produto de limpeza que contenha álcool, benzeno ou quais-
quer outros produtos químicos agressivos que possam danificar o gira-discos.

Substituindo suas Agulhas
Retirar a Agulha

A
B
C

1. Empurre a ponta da agulha para baixo    [x]    .
2. Remova a agulha puxando-a para a frente    [x]    e empurrando-a para baixo    [x]    .

Colocar a Agulha

D
B
C

1. Segure a ponta da agulha e insira-a empurrando-a para baixo    [x]    .
2. Empurre a agulha para cima    [x]    até que a agulha trave na posição da ponta    [x]    .

A B C

D E F

A
B C

D
E F

Limpar o Gira-discos
Limpe frequentemente a ponta da agulha usando uma escova macia num movimento de 
trás para frente. 
Ao limpar a sua agulha utilizando fluido de limpeza de agulhas, use com moderação e 
EVITE qualquer outro contacto com líquidos.
Passe suavemente  um pano de microfibras no gira-discos para o limpar. Use apenas 
uma pequena quantidade de detergente neutro para limpar o aparelho, se necessário. 
EVITE que qualquer líquido entre em contacto com a cobertura de feltro do prato ou com 
quaisquer terminais de entrada/saída.
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VAMOS FICAR SEGUROS
É IMPORTANTE QUE LEIA ESTA SECÇÃO NA ÍNTEGRA.

Certifique-se de que o produto está 
corretamente ligado usando os 
acessórios originais do fabricante 
incluídos no produto. Use apenas 
acessórios recomendados pelo fab-
ricante do produto para evitar riscos 
potenciais.

NÃO faça alterações não autorizadas 
neste produto.

Tome cuidado para proteger o cabo 
de alimentação de ser pisado ou 
comprimido, especialmente nas fi-
chas, tomadas e onde sai do produto.

Evite sobrecarregar tomadas de 
parede, cabos de extensão ou aloja-
mentos integrais, pois isso pode criar 
risco de incêndio ou risco de choque 
elétrico.

Durante tempestades de raios ou 
quando o produto permanecer sem 
uso por longos períodos, é aconsel-
hável desligar o produto por razões 
de segurança.

Nunca introduza quaisquer objetos 
no produto através de aberturas, 
porque podem entrar em contacto 
com pontos de tensão perigosos ou 
causar curto-circuitos que podem 
resultar em incêndio ou choque 
elétrico. Além disso, evite derramar 
líquidos no produto.

A caixa tem fendas e aberturas para 
fins de ventilação para garantir uma 

operação fiável e evitar o sobrea-
quecimento do produto. Evite blo-
quear ou cobrir essas aberturas. 

Para sua segurança, abstenha-se 
de tentar fazer a manutenção deste 
produto por conta própria. Abrir ou 
remover as tampas pode expô-lo a 
tensão perigosa ou outros riscos. É 
aconselhável procurar assistência de 
pessoal de serviço qualificado para 
quaisquer necessidades de ma-
nutenção. 

O produto pode conter peças pe-
quenas que podem ser um risco de 
asfixia. Mantenha o produto fora do 
alcance de crianças menores de 6 
anos e animais.

Se o seu produto estiver danificado de 
alguma forma, não funcionar normal-
mente ou tiver caído, consulte uma 
pessoa qualificada para verificar o 
produto antes de continuar a usá-lo.

A faixa de temperatura de operação 
para este produto é de 5 °C a 40 °C.

Evite expor o produto a humidade, 
derrames de líquidos ou salpicos. 

Se tiver algum dos problemas lista-
dos acima, desligue o dispositivo e 
entre em contacto com a MIXX Ltd 
em support@mixx-io.com.
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DA: KOMPLET 
BRUGERVEJLEDNING

HVAD ER DER I KASSEN?  
Før du smider noget af emballagen væk, skal du bruge et øjeblik på omhyggeligt 
at kontrollere og sikre, at alle følgende elementer er i kassen:

Hvis du opdager, at noget af dette tilbehør mangler, bedes du kontakte Mixx 
kundeservice for yderligere hjælp. 

Behold venligst de originale emballagematerialer, hvis du skal bytte eller 
returnere varer senere.

LAD OS KOMME I GANG 
Find en flad og plan overflade at placere enheden på. Det er vigtigt at vælge en 
stabil placering, der er fri for vibrationer.

Fjern slipsindpakningen, der sikrer tonearmen    [12]    .

Tilslut vekselstrømsadapteren til strømstikket    [4]    på enheden.

Tilslut den eksterne højttalerledning til de eksterne højttalerporte på 
pladespilleren    [1]    og højttaleren    [16]   . Sørg for at tilslutte den RØDE ledning til 
den RØDE indgang og den SORTE ledning til den SORTE indgang.

Bemærk: Det er vigtigt ikke at sætte vekselstrømsadapteren i stikkontakten, før 
du har gennemført alle monteringstrin. Før du tænder, skal du dobbelttjekke, at 
alle tilslutninger er indstillet korrekt. Husk altid at slukke for strømmen, når du 
tilslutter eller frakobler komponenter. 

Denne pladespiller har RCA-udgangsstik   [3]   , så du kan tilslutte en ekstern 
hi-fi-forstærker eller et højttalersystem.
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Pladespiller AC-AdapterHøjtalere Eksterne 
højttalerledninger

45 RPM 
adapter
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LAD OS AFSPILLE PLADER 
1. Tryk på tænd/sluk-knappen   [5]   for at tænde for strømmen.

2. Indstil funktionsafbryderen   [2]   til PHONO.
Bemærk: Funktionsindikatoren   [13]   vil lyse BLÅ.

3. Indstil hastighedskontakten   [11]   til den korrekte hastighed for den optagelse,
du spiller. (f.eks. 33 OMDR ./MIN., 45 OMDR ./MIN., eller 78 OMDR ./MIN.).

4. Placer pladen på pladespilleren   [6]   . Hvis hullet i midten er for stort, skal du
muligvis bruge en 45RPM-adapter.

5. Fjern stylusbeskytteren fra stylusmontagen   [15]   .
Bemærk: Sørg for at holde den medfølgende stylusskærm på 
plads, når drejeskiven flyttes eller rengøres for at undgå at 
beskadige stylus’en.

6. Slip tonearmen Hold Clip’en nede   [8]   . Denne clip holder tonearmen   [12]   på
plads, når drejeskiven ikke er i brug. Husk at låse den tilbage, når drejeskiven 
ikke er i brug.

7. Brug Tonearm-håndtaget   [11]   til forsigtigt at  løfte tonearmen   [12]   op.

8. Flyt forsigtigt tonearmen   [12]   over posten til den ønskede startposition til
afspilning. 
Sæt Tonearm-håndtaget   [11]   tilbage til nedpositionen, og tonearmen   [12]   vil 
langsomt sænkes ned på pladen og begynde afspilningen.

9. Når pladen er færdig med at spille, skal du bruge Tonearm-håndtaget   [11]

igen for at hæve tonearmen   [12]   .
Returner tonearmen   [12]   til tonearm-holderen. 
Slip håndtaget   [11]   for at lade tonearmen   [12]   sætte sig tilbage i holderen. Hvis 
du vil suspendere afspilningen midlertidigt, skal du gentage disse trin.

10. Lås tonearm-holderen clip ned   [8]   for at sikre tonearmen   [12]   bliver på
plads til opbevaring.

Bemærk: Hvis Auto-Stop-kontakten   [10]   er indstillet til ON-positionen, stop-
per pladen automatisk efter afspilning. Denne funktion gælder for de fleste 
vinylplader med 33 omdr./min. Af og til kan pladespilleren stoppe, før pladen er 
færdig. Indstil Auto-Stop-kontakten   [10]   til OFF for at undgå dette.
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Før opbevaring skal du sikre dig, at tonearmen er låst ved hjælp af låsen 
på tonearmen.
Sørg for at opbevare pladespilleren på et køligt og tørt sted, og opbevar 
alt tilbehør sammen med pladespilleren.
Læg ikke noget oven på pladespilleren.

38 DA

OPRET FORBINDELSE VIA 
BLUETOOTH 

Du kan afspille musik fra din smartphone eller anden lydenhed.

Indstil funktionsafbryderen   [2]   til “BT”; dette vil få 
funktionsindikatoren   [13]   til at blinke BLÅT.

Når din enhed er i koblingstilstand, vises pladespilleren på din lydenhed 
som “MIXX Reunion”.

Når koblingen er gennemført, slukker funktionsindikatoren   [13]   .

Du kan nu afspille musik fra din enhed gennem pladespilleren; du kan 
justere lydstyrken ved hjælp af tænd/sluk-volumenknappen   [14]   .

For at afbryde din enhed skal du dreje funktionsafbryderen   [2]   tilbage
til PHONO.

Bemærk: Placer din lydenhed så tæt som muligt på pladespilleren, når 
den kobles sammen.
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OPBEVARING AF DIN PLADESPILLER 



4039DA

VEDLIGEHOLDELSE 
Rutinemæssig Vedligeholdelse
Undgå at røre ved pickupspidsen med fingrene, og rengør pickuppen regelmæssigt med 
en blød børste med bevægelser frem og tilbage.

Rengør jævnligt pladerne med en pladerensebørste og pladerens.

Rengør låget og kabinettet på pladespillen med en let fugtig mikrofiberklud.
VIGTIGT! Brug IKKE et rensemiddel, der indeholder alkohol, benzen eller andre hårde 
kemikalier, der kan beskadige pladespilleren.

Udskiftning af Din Pickupnål
Afmontering af Pickupnålen
A

B
C

1. Skub spidsen af pickuppen nedad    [a]    .

2. Fjern pickuppen ved at trække den fremad    [b]    og skubbe nedad    [c]    .

Montering af Pickupnålen

B
C

1. Hold spidsen af pickuppen, og indsæt nålen ved at skubbe nedad    [d]    .
2. Skub pickuppen opad    [e]    , indtil nålen låses i spidspositionen    [f]    .

A B C

D E F

A

B C

D
E F

Rengøring af din Pladespiller
Rengør ofte pickupnålen med en blød børste ved at stryge fra den bageste del til den 
forreste. 
Når du rengør din pickupnål ved hjælp af rengøringsvæske, skal du bruge det sparsomt og 
UNDGÅ enhver kontakt med enhver anden væske.
Tør forsigtigt pladespilleren af med en mikrofiberklud for at rengøre den. Brug kun en lille 
mængde mildt rengøringsmiddel til at rengøre pladespilleren, hvis det er nødvendigt. 
UNDGÅ, at væske kommer i kontakt med filt-tallerkenen eller eventuelle ind-/udgangsstik.
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LAD OS VÆRE TRYGGE
DET ER VIGTIGT, AT DU LÆSER DETTE AFSNIT FULDSTÆNDIGT.

Sørg for, at produktet er korrekt 
tilsluttet ved hjælp af producentens 
originale tilbehør, der følger med pro-
duktet. Brug kun tilbehør anbefalet af 
producenten for at undgå potentielle 
farer.

Foretag IKKE uautoriserede æn-
dringer af dette produkt.

Sørg for at beskytte strømkablet mod 
at blive gået på eller klemt, især ved 
stikkene, stikkontakter, og hvor det 
kommer ud af produktet.

Undgå overbelastning af stikkon-
takter, forlængerledninger eller 
integrerede stikkontakter, da dette 
kan skabe brandfare eller risiko for 
elektrisk stød.

Under tordenvejr, eller når produktet 
står ubrugt hen i længere perioder, 
anbefales det at tage stikket ud af 
stikkontakten af sikkerhedsmæssige 
årsager.

Indsæt aldrig genstande i produktet 
gennem åbninger, da de kan komme i 
kontakt med farlige spændingspunk-
ter eller forårsage kortslutninger, der 
kan resultere i brand eller elektrisk 
stød. Undgå desuden at spilde væsk-
er på produktet.

Kabinettet har slidser og åbninger til 
ventilationsformål for at sikre pålide-
lig drift og forhindre overophedning 

af produktet. Undgå at blokere eller 
dække disse åbninger.

For din sikkerheds skyld, afstå da fra 
at forsøge at servicere dette produkt 
selv. Åbning eller fjernelse af dæksler 
kan udsætte dig for farlig spænding 
eller andre farer. Det anbefales at 
søge assistance fra kvalificeret ser-
vicepersonale til eventuelle service-
behov. 

Produktet kan indeholde små dele, 
som kan udgøre en kvælningsfare. 
Opbevar produktet utilgængeligt for 
børn under 6 år og dyr.

Hvis dit produkt er blevet beskadi-
get på nogen måde, ikke fungerer 
normalt eller er blevet tabt, skal du 
kontakte en kvalificeret person for 
at få produktet kontrolleret, før du 
fortsætter med at bruge det.

Driftstemperaturområdet for dette 
produkt er 5º - 40º celsius.

Undgå at udsætte produktet for fugt, 
væskespild eller stænk. 

Hvis du oplever nogen af de oven-
nævnte problemer, skal du slukke 
din enhed og kontakte MIXX Ltd på 
support@mixx-io.com.
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FI: TÄYDELLINEN KÄYTTÖOPAS

MITÄ LAATIKOSSA ON?    
Ennen kuin heität mitään pois pakkauksesta, ota hetki ja tarkista ja varmista 
huolellisesti, että kaikki seuraavat tuotteet ovat laatikossa:

Jos huomaat, että jokin näistä lisävarusteista puuttuu, ota yhteyttä Mixxin asi-
akaspalveluun saadaksesi lisäapua. 

Säilytä alkuperäiset pakkausmateriaalit siltä varalta, että joudut vaihtamaan 
tai palauttamaan tuotteita myöhemmin.

ALOITETAAN 
Etsi tasainen pinta, jolle laite sijoitetaan. On tärkeää valita vakaa sijainti, jossa ei ole 
tärinää.

Poista äänivarren kiinnittävä nippuside    [12]    .

Kytke AC-adapteri yksikön    [4]    virtaliitäntään.

Kytke ulkoinen kaiutinjohto levylautasen    [1]    ja kaiuttimen   [16]   ulkoisiin kai-
utinliittimiin. Muista liittää PUNAINEN johto PUNAISEEN tuloon ja MUSTA johto 
MUSTAAN tuloon.

Huomautus: On tärkeää, ettet kytke AC-virtaa-adapteria pistorasiaan, ennen kuin 
olet suorittanut kaikki kokoonpanovaiheet. Tarkista ennen virran kytkemistä, että 
kaikki liitännät on asetettu oikein. Muista aina kytkeä virta pois päältä, kun kytket 
tai irrotat komponentteja.

Tässä levylautasessa on RCA-lähtöliittimet    [3]    , joiden avulla voit liittää ulkoisen Hi-
Fi-vahvistin- tai -kaiutinjärjestelmän.
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Levylautanen VaihtovirtasovitinKaiuttimet Ulkoiset 
kaiutinjohdot

45 RPM 
sovitin
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KUUNNELLAAN LEVYJÄ 
1. Kytke virta päälle /pois päältä kääntämällä äänenvoimakkuuden säätönuppia    [5]    .

2. Aseta toimintokytkin    [2]    PH-asentoon.
Huomautus: Toiminnon ilmaisin    [13]    on PUNAINEN.

3. Aseta nopeuskytkin    [11]    soitettavalle levylle sopivaan nopeuteen (esim. 33 RPM, 45
RPM tai 78 RPM).

4. Aseta levy levysoittimelle   [6]   . Jos keskellä oleva reikä on liian suuri, saatat joutua
käyttämään 45 RPM sovitinta.

5. Irrota neulasuojus neulakokoonpanosta   [15]   .
Huomautus: Varmista, että pidät mukana toimitetun neulasuojuksen
paikoillaan aina, kun levysoitinta siirretään tai puhdistetaan, jotta neula ei
vahingoitu.

6. Vapauta äänivarren pidikekiinnike    [8]    . Tämä pidike pitää äänivarren    [12]  
paikoillaan, kun kiertoalusta ei ole käytössä. Muista lukita se takaisin, kun kiertoalusta ei
ole käytössä.

7. Nosta äänivarsi    [11]    varovasti äänivarren vivun    [12]    avulla .

8. Siirrä äänivarsi    [12]    varovasti levyn päälle haluttuun aloitusasentoon soittoa varten.
Aseta äänivarren vipu    [11]    takaisin ala-asentoon, ja äänivarsi    [12]    laskeutuu hitaasti 
levyn päälle ja aloittaa toiston.

9. Kun levyn toisto on päättynyt, käytä jälleen äänivarren vipua    [11]    nostaaksesi
äänivarren    [12]    .

Palauta äänivarsi    [12]    äänivarren tukeen. 

Vapauta vipu    [11]    antaaksesi äänivarren    [12]    nojata tukeensa. Jos haluat keskeyttää 
toiston väliaikaisesti, toista nämä vaiheet.

10. Lukitse äänivarren pidikekiinnike    [8]    kiinnittääksesi äänivarren    [12]    paikoilleen
säilytystä varten.

Huomaa: Jos automaattinen pysäytyskytkin    [10]    on asetettu ON-asentoon, vati 
pysähtyy automaattisesti toiston jälkeen. Tämä ominaisuus koskee useimpia 33 kier-
roksen minuuttinopeudella toimivia vinyylilevyjä. Joskus kääntöpöytä voi pysähtyä ennen 
levyn loppua. Aseta automaattinen pysäytyskytkin    [10]    OFF-ASENTOON tämän voit-
tamiseksi.

5

2
13

11

8 12

9

12

15

12

9

12

9

10

8

10

9

12

6

12

12

12



4443FI

YHDISTETÄÄN BLUETOOTHIN 
KAUTTA 
Voit toistaa musiikkia älypuhelimesta tai muusta äänilaitteesta.

Aseta toimintokytkin    [2]    asentoon “BT”; tämä saa
toimintoilmaisimen    [13]    vilkkumaan SINISENÄ.

Kun laitteesi on pariliitostilassa, kääntöpöytä näkyy äänilaitteessasi 
nimellä MIXX Reunion.

Kun pariliitos on onnistunut, toimintoilmaisin    [13]    sammuu.

Voit nyt toistaa musiikkia laitteestasi kääntöpöydän kautta; voit säätää 
äänenvoimakkuutta päälle/pois äänenvoimakkuuden säätimellä    [14]    .

Katkaise laitteesi yhteys kääntämällä toimintokytkin   [2]   takaisin 
PHONO-asentoon.

Huomaa: Sijoita äänilaitteesi mahdollisimman lähelle kääntöpöytää 
pariliitoksen muodostamisen aikana.
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Varmista ennen varastointia, että äänivarsi on lukittu käyttämällä ääni-
varren tuen salpaa.

Muista säilyttää viileässä, kuivassa paikassa ja säilyttää kaikki lisävarus-
teet kääntöalustan kanssa.

Älä pinoa mitään kääntöalustan päälle.

KÄÄNTÖALUSTAN SÄILYTTÄMINEN 
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HUOLTO 
Säännöllinen Huolto
Vältä koskettamasta kynän kärkeä sormillasi ja puhdista kynä säännöllisesti pehmeällä 
harjalla edestakaisilla liikkeillä.

Puhdista tietueet säännöllisesti tietueiden puhdistusharjalla ja kirjaa puhdistusliuos.

Puhdista kääntöpöydän kansi ja kääntöpöydän kaappi hieman kostealla 
mikrokuituliinalla.

TÄRKEÄÄ! Älä KÄYTÄ puhdistusainetta, joka sisältää alkoholia, bentseeniä tai muita kovia 
kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa kääntöalustaa.

Neulojen vaihtaminen
Neulan poistaminen
A

B
C

1. Työnnä kynän kärkeä alaspäin    [a]    .

2. Irrota neula vetämällä sitä eteenpäin    [b]    ja työntämällä alas    [c]    .

Neulan asentaminen
D

B
C

1. Pidä kiinni neulan kärjestä ja aseta neula työntämällä alas    [d]    .

2. Työnnä kynää ylöspäin    [e]    , kunnes kynä lukittuu kärkiasentoon    [f]    .

A B C

D E F

Levylautasen Puhdistaminen
Puhdista neulan kärki usein pehmeällä harjalla edestakaisella liikkeellä. 
Kun puhdistat neulaa neulanpuhdistusnesteellä, käytä sitä säästeliäästi ja VÄLTÄ sen 
joutumista kosketuksiin muiden nesteiden kanssa.
Puhdista levylautanen pyyhkimällä sitä varovasti mikrokuituliinalla. Puhdista soitin 
tarvittaessa vain pienellä määrällä mietoa pesuainetta. 
VÄLTÄ huovalla päällystetyn suojuksen tai tulo-/lähtöliittimien joutumista kosketuksiin 
nesteiden kanssa.

A

B C

D

E F
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OLLAAN TURVASSA
ON TÄRKEÄÄ, ETTÄ LUET TÄMÄN OSION KOKONAAN.

Varmista, että tuote on kytketty oikein 
käyttämällä tuotteen mukana to-
imitettuja valmistajan alkuperäisiä 
lisävarusteita. Käytä vain valmistajan 
suosittelemia lisälaitteita mahdollis-
ten vaarojen välttämiseksi.

ÄLÄ tee luvattomia muutoksia tähän 
tuotteeseen.

Suojaa virtajohto kävelemiseltä tai 
puristumiselta erityisesti pistokkeis-
sa, pistorasioissa ja paikoissa, joissa 
se poistuu tuotteesta.

Vältä seinäpistorasioiden, jatkojohto-
jen tai integroitujen pistorasioiden 
ylikuormitusta, koska se voi aiheuttaa 
tulipalovaaran tai sähköiskun vaaran.

Ukkosmyrskyjen aikana tai kun 
tuotetta ei käytetä pitkään aikaan on 
suositeltavaa irrottaa tuote pistorasi-
asta turvallisuussyistä.

Älä koskaan työnnä mitään esineitä 
tuotteeseen aukkojen kautta, koska 
ne voivat joutua kosketuksiin vaar-
allisten jännitepisteiden kanssa tai 
aiheuttaa oikosulkuja, jotka voivat 
aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun. 
Vältä myös nesteiden läikyttämistä 
tuotteeseen.

Kaapissa on tuuletusaukot luotettavan 
toiminnan varmistamiseksi ja tuot-
teen ylikuumenemisen estämiseksi. 
Vältä näiden aukkojen tukkimista tai 
peittämistä.

Turvallisuutesi vuoksi älä yritä 
huoltaa tätä tuotetta itse. Suojien 
avaaminen tai irrottaminen voi alti-
staa sinut vaaralliselle jännitteelle 
tai muille vaaroille. On suositeltavaa 
pyytää huoltotarpeisiin apua pätevältä 
huoltohenkilöstöltä. 

Tuote voi sisältää pieniä osia, jotka 
voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. 
Pidä tuote poissa alle 6-vuotiaiden 
lasten ja eläinten ulottuvilta.

Jos tuotteesi on vahingoittunut jollain 
tavalla, ei toimi normaalisti tai on 
pudonnut, käänny pätevän henkilön 
puoleen tuotteen tarkastamiseksi 
ennen sen käytön jatkamista.

Tämän tuotteen käyttölämpötila-alue 
on 5-40 celsiusastetta.

Vältä tuotteen altistamista kos-
teudelle, nestemäisille roiskeille tai 
läikkymisille. 

Jos sinulla on jokin yllä luetelluista 
ongelmista, sammuta laitteesi ja ota 
yhteyttä MIXX Ltd:hen osoitteeseen 
support@mixx-io.com.
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NOR: KOMPLETT 
BRUKERVEILEDNING

HVA ER I ESKEN? 
Ta deg tid til å sjekke nøye og sikre at alle følgende elementer er i esken:

Hvis du finner ut at noe av dette tilbehøret mangler, vennligst ta kontakt med 
Mixx kundeservice for ytterligere hjelp. 
Ta vare på originalemballasjen i tilfelle du trenger å bytte eller returnere varer 
senere.

LA OSS KOMME I GANG 
Finn en flat og jevn overflate å plassere enheten på. Det er viktig å velge et 
stabilt sted som er fritt for vibrasjoner.

Fjern klipset som fester tonearmen   12   .  
Koble strømadapteren til strømkontakten   [4]   på enheten.

Koble den eksterne høyttalerkabelen til de eksterne høyttalerterminalene på 
platespilleren    [1]    og høyttaleren   16   . Sørg for å koble den RØDE ledningen 
til den RØDE inngangen og den SVARTE ledningen til den SVARTE inngangen.

Merk: Det er viktig å ikke koble strømadapteren til strømkontakten før du har 
fullført alle monteringstrinnene. Før du slår på, må du dobbeltsjekke at alle 
tilkoblingene er konfigurert på riktig måte. Husk å alltid slå av strømmen når du 
kobler til eller fra noen komponenter. 

Denne platespilleren har RCA-utgangskontakter   [3]  , slik at du kan koble til en 
ekstern hifi-forsterker eller -høyttalersystem.
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LA OSS LEKE 
1. Trykk på på/av-bryteren   [5]   for å slå på strømmen.

2. Sett funksjonsbryteren   [2]   til PHONO-posisjon.
Merk: Funksjonsindikatoren   13   lyser BLÅTT.

3. Sett hastighetsbryteren   11   til riktig hastighet for platen du spiller.
(f.eks. 33 rpm, 45 rpm eller 78 rpm).

4. Plasser platen på platespilleren   [6]  . Dersom hullet i midten er for stort,
må du kanskje bruke en 45 rpm-adapter. 

5. Fjern nålbeskytteren fra nålenheten   15   .
Merk: Sørg for å holde den medfølgende nålbeskytteren på
plass når platespilleren flyttes eller rengjøres for å unngå å
skade nålen.

6. Frigjør klipset som holder tonearmen nede   [8]  . Dette klip-
set holder tonearmen    12    på plass når platespilleren ikke er i bruk.
Husk å låse den tilbake når platespilleren ikke er i bruk.

7. Bruk tonearmspaken   11    for  å løfte tonearmen   12   forsiktig.

8. Flytt forsiktig tonearmen   12   over platen til ønsket startposisjon for
avspilling.
Sett tonearmspaken   11   tilbake til ned-posisjon, og tonearmen   12
synker sakte ned på platen og starter avspillingen.

9. Når platen er ferdig spilt, bruker du tonearmspaken   11   på nytt for å
heve tonearmen    12   .

Sett tonearmen  12   tilbake til tonearmstøtten. 

Frigjør spaken    11    for å la tonearmen    12   gå tilbake til hvileposis-
jon. Dersom du ønsker å avbryte avspillingen midlertidig, gjentar du disse 
trinnene.

10. Lås klipset som holder tonearmen nede   [8]   for å feste tonearmen  12
på plass for lagring.

Merk: Dersom Auto-Stop-bryteren   10    er satt til ON-posisjon, stopper 
platen automatisk etter avspilling. Denne funksjonen gjelder for de fleste 
vinylplatene på 33 rpm. Av og til kan platespilleren stoppe før slutten av 
platen. Sett Auto-Stop-bryteren   10    til OFF for å unngå dette.

5

2
13

11

8

12

9

12

9

12
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12
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12

12

9
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LA OSS KOBLE TIL VIA BLUETOOTH
I denne modusen kan du spille musikk fra smarttelefonen eller annen 
lydenhet via Bluetooth-tilkobling.

Sett funksjonsbryteren   [2]   til “BT”; dette vil føre til at funksjonsindika-
toren   13   blinker BLÅTT.

Når enheten din er i sammenkoblingsmodus, vil platespilleren vises på 
lydenheten din som “MIXX Reunion”.

Når paringen er vellykket, vil funksjonsindikatoren   13  slå seg av. 

Du kan nå spille musikk fra enheten din gjennom platespilleren; du kan 
justere volumet ved å bruke volumknappen   14  .

For å koble fra enheten, vri funksjonsbryteren   [2]   tilbake til PHONO.

OBS: Plasser lydenheten så nær platespilleren som mulig når du parer.

2
13

13

14

OPPBEVARING AV PLATESPILLEREN 
Før oppbevaring, sørg for at tonearmen er låst ved hjelp av låsen på 
tonearmstøtten.
Husk å oppbevare på et kjølig, tørt sted og oppbevar alt tilbehør sammen 
med platespilleren.
Ikke stable noe på toppen av platespilleren.

2

NOR
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VEDLIKEHOLD 
Rutinemessig Vedlikehold
Unngå å berøre nålspissen med fingrene og rengjør nålen regelmessig med en myk børste ved hjelp 
av frem- og tilbakebevegelser. 
Rengjør platene regelmessig med en rengjøringsbørste og rengjøringsløsning for plater. 
Rengjør lokket og skapet til platespilleren med en lett fuktig mikrofiberklut. 
VIKTIG! IKKE bruk et rengjøringsmiddel som inneholder alkohol, benzen eller andre sterke kjemika-
lier som kan skade platespilleren.

Skifte ut nålen
Fjerne nålen

A

B
C

1. Skyv nålspissen nedover     [a]   .
2. 2. Fjern nålen ved å trekke den forover    [x]    og skyve nedover    [c]   .

Montere nålen
D

B
C

1. Hold nålspissen og sett nålen inn ved å skyve nedover    [x]    .
2. Skyv nålen oppover    [x]    til nålen låses til spissposisjonen   [x]   .

A B C

D E F

A
B C

D
E F

Rengjøring av platespilleren
Rengjør pekepennspissen ofte med en myk børste i en bak-til-front-bevegelse. 

Når du rengjør pekepennen med pekepennrensevæske, bruk sparsomt og UN-
NGÅ annen væskekontakt.

Tørk forsiktig av platespilleren med en mikrofiberklut for å rengjøre. Bruk kun 
en liten mengde mildt vaskemiddel for å rengjøre spilleren om nødvendig. 

UNNGÅ at væske kommer i kontakt med filtplatedekselet eller inngangs-/ut-
gangskontakter. 

NOR
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Rådfør deg med lege før bruk dersom du 
er utstyrt med medisinsk utstyr som en 
pacemaker eller en programmerbar shunt. 
Kontroller at produktet er riktig 
tilkoblet ved hjelp av originaltilbehør fra 
produsenten som følger med produktet.
IKKE foreta uautoriserte endringer på dette 
produktet.
Produktet kan inneholde små deler som 
kan utgjøre en kvelningsfare. Oppbevar 
produktet utilgjengelig for barn under 6 og 
dyr.
Selv om dette produktet er laget av 
hypoallergeniske materialer, kan du 
oppleve litt hudirritasjon etter langvarig 
bruk.

LYTT PÅ EN ANSVARLIG MÅTE!
IKKE lytt til høy musikk over lang tid. Vi 
anbefaler at du skrur ned volumet før du 
plasserer enheten i ørene for å unngå 
hørselsskade.
Etter å ha plassert hodetelefonene i/
på ørene, skrur du gradvis opp volumet 
til du når et nivå det er behagelig å lytte 
til. Støynivået måles i desibel (dB), og 
eksponering for støy på eller over 85 dB 
kan føre til gradvis hørselstap. Overvåk 
bruken din: Hørselstap er en funksjon 
av lydstyrke kontra tid. Jo høyere det er, 
desto mindre tid kan du utsettes for det. Jo 
mykere det er, desto mer tid kan du lytte til 
det. 
IKKE bruk produktet mens du bruker 
maskiner, inkludert biler, lastebiler eller 
andre kjøretøy.
IKKE bruk støyreduksjonsmodus eller 
bruk enheten i områder der bruk av hørsel 
er nødvendig for sikkerhet, f.eks. når du 
sykler, på en byggeplass eller jernbane osv.

Rengjøres kun med en tørr klut – tørk av 
svette fra øreproppene og ladeetuiet før 
lading. 

VIKTIG!
IKKE bruk en ikke-sertifisert PD- eller 
QC3-vegglader, siden dette kan skade 
produktet. Bruk kun den medfølgende 
kabelen til å lade enheten din.  
Dersom produktet ditt har blitt skadet 
på noen som helst måte, ikke fungerer 
normalt eller har falt, må du kontakte en 
kvalifisert person for å få produktet sjekket 
før du fortsetter å bruke det.

ADVARSEL! 
Dette produktet inneholder et litiumbatteri. 
Feil avhending av dette batteriet kan 
resultere i en eksplosjon.
Driftstemperaturområdet for dette 
produktet er 5º–40º Celsius.
Unngå å utsette produktet, ladeetuiet 
og kabelkontaktene for langvarig regn, 
fuktighet eller væskesøl/sprut. 
Fjern enheten fra ørene umiddelbart 
dersom den avgir høy uvanlig støy eller du 
opplever en varmende følelse.
Dersom du opplever noen av problemene 
som står oppført ovenfor, må du slå 
av enheten og kontakte MIXX Ltd på 
support@mixx-io.com

LA OSS VÆRE TRYGGE
DET ER VIKTIG AT DU LESER HELE DETTE AVSNITTET.
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SV: KOMPLETT ANVÄNDARGUIDE

VAD FINNS I LÅDAN?  
Innan du kastar någon av förpackningarna, ta en stund och kontrollera noggrant 
att alla de följande artiklarna finns i lådan:

Om du upptäcker att något av dessa tillbehör saknas, kontakta Mixx kundtjänst 
för ytterligare hjälp. 

Spara materialet från originalförpackningen om du behöver byta eller 
returnera några artiklar senare.

NU SÄTTER VI IGÅNG 
Hitta en plan och plan yta att placera enheten på. Det är viktigt att välja en 
stabil plats som är fri från vibrationer.

Ta bort buntbandet som håller fast tonarmen   [12]   .

Anslut nätadaptern till strömuttaget    [4]    på enheten.

Anslut den externa högtalarkabeln till de externa högtalarkontakterna på 
skivspelaren   [1]   och högtalaren   [16]   . Se till att ansluta den RÖDA kabeln till 
den RÖDA ingången och den SVARTA kabeln till den SVARTA ingången.

Obs! Det är viktigt att inte ansluta kontakten till vägguttaget förrän du har slutfört 
alla monteringssteg. Innan du slår på spelaren, dubbelkolla att alla anslutningar 
är korrekt inställda. Kom ihåg att alltid stänga av strömmen när du ansluter eller 
kopplar bort några komponenter.

Den här skivspelaren har RCA-utgångar   [3]   så att du kan ansluta en extern 
Hi-Fi-förstärkare eller högtalarsystem.

12

1

4

16

3

Skivspelare NätadapterHögtalare Externa 
högtalarkablar

45 RPM 
Adapter
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NU SPELAR VI 
1. Tryck på På/Av-knappen   [5]   för att slå på strömmen.

2. Ställ funktionsväljaren   [2]   till läget PHONO.
Obs! Funktionsindikatorn   [13]   kommer att lysa BLÅTT.

3. Ställ in hastighetsväljaren   [11]   på lämplig hastighet för den skiva du spelar.
(t.ex. 33 VARV/MIN, 45 VARV/MIN eller 78 VARV/MIN).

4. Placera skivan på skivspelaren   [6]   . Om hålet i mitten är för stort kan du behöva
använda en 45RPM-adapter.

5. Ta bort nålskyddet från nålhuset   [15]   .
Obs! Se till att det medföljande nålskyddet sitter på plats när
skivspelaren flyttas eller rengörs för att undvika att skada nålen.

6. Lossa på tonarmens fasthållningsklämma   [8]   . Denna klämma håller
tonarmen   [12]   på plats när skivspelaren inte används. Kom ihåg att låsa den igen
när skivspelaren inte används.

7. Använd spaken på tonarmen   [11]   för att höja upp tonarmen   [12]   i en mjuk
rörelse.

8. Flytta försiktigt tonarmen   [12]   över skivan till önskad startposition för
uppspelning. 

För tillbaka tonarmens spak   [11]   till det nedre läget så att tonarmen   [12]  
långsamt sjunker ner på skivan och börjar spela.

9. När skivan är klar, använd spaken på tonarmen   [11]   igen för att lyfta
tonarmen   [12]   .

Flytta tillbaka tonarmen   [12]   till tonarmsstödet. 

Släpp spaken   [11]   för att låta tonarmen   [12]   sjunka ner i viloläge. Om du vill 
avbryta uppspelningen tillfälligt, upprepa dessa steg.

10. Lås fast tonarmens klämma   [8]   för att fästa tonarmen   [12]   på sin plats inför
förvaring.

Obs: Om auto-stopp väljaren   [10]   är inställd på ON-läget stoppas tallriken 
automatiskt efter uppspelning. Denna funktion passar för de flesta 33 varv/
min-vinylskivor. Ibland kan skivspelaren stanna innan skivan är slut. Ställ 
auto-stopp väljaren   [10]   på OFF för att förhindra detta.
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NU ANSLUTER VI BLUETOOTH 
Du kan spela upp musik från din smartphone eller annan ljudenhet.

Ställ funktionsväljaren   [2]   på “BT”. Detta kommer att få funktion-
sindikatorn   [13]   att blinka BLÅTT.

När din enhet är i parkopplingsläge visas skivspelaren på din ljudenhet 
som “MIXX Reunion”.

När de har parkopplats släcks funktionsindikatorn   [13]   . 

Du kan nu spela upp musik från din enhet genom skivspelaren; du kan 
justera volymen med knappen för på/av och volym   [14]   .

För att koppla bort din enhet vrider du tillbaka funktionsväljaren   [2]   till 
PHONO.

Obs: Placera din ljudenhet så nära skivspelaren som möjligt när du 
parkopplar.

2

13

14

13

2

Före förvaring, se till att tonarmen är låst med spärren på 
tonarmsstödet.

Kom ihåg att förvara på en sval, torr plats och förvara alla tillbehör 
tillsammans med tallriken.

Stapla inte något ovanpå tallriken.

FÖRVARA DIN SKIVSPELARE 
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UNDERHÅLL 
Rutinunderhåll
Undvik att röra vid nålens spets med fingrarna och rengör nålen regelbundet med en 
mjuk borste som du rör fram och tillbaka.

Rengör skivorna regelbundet med en skivrengöringsborste och skivrengöringslösning.

Rengör skivspelarlocket och skivspelarsockeln med en lätt fuktad mikrofiberduk.

VIKTIGT! Använd INTE ett rengöringsmedel som innehåller alkohol, bensen eller andra 
starka kemikalier som kan skada skivspelaren.

Byta ut skivstiftet
Ta bort skivstiftet

B

C

A

B

1. Tryck nålens spets nedåt    [x]    .
2. Ta bort nålen genom att dra den framåt    [x]    och trycka nedåt    [x]    .

Montera skivstiftet

D

E

F

D

E

1. Håll i nålens spets och sätt in nålen genom att trycka nedåt    [x]    .
2. Tryck nålen uppåt    [x]    tills nålen låser sig i ytterläget    [x]    .

A B C

D E F

Rengöra skivstiftet
Rengör skivstiftet ofta med en mjuk borste i en rörelse bak till fram. 

När du rengör skivstiftet med rengöringsvätska ska det användas sparsamt och UNDVIK 
kontakt med annan vätska.

Torka försiktigt skivspelaren med en mikrofiberduk för att rengöra. Använd endast en 
liten mängd milt rengöringsmedel för att rengöra spelaren om det behövs. 

UNDVIK att vätska kommer i kontakt med filtskyddet eller ingångs-/utgångskontakter.

A
B C

D
E F
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VI BRYR OSS OM SÄKERHETEN
DET ÄR VIKTIGT ATT DU LÄSER DETTA AVSNITT FULLSTÄNDIGT.

Se till att produkten är korrekt 
ansluten med tillverkarens original-
tillbehör som medföljer produkten. 
Använd endast tillbehör som rekom-
menderas av produkttillverkaren för 
att undvika potentiella faror.

Gör INGA obehöriga ändringar av 
denna produkt.

Var noga med att skydda nätsladden 
så att den inte blir trampad på eller 
kläms, särskilt vid kontakterna, elut-
tagen och där den är fäst i produkten.

Undvik att överbelasta vägguttag 
och förlängningssladdar eftersom 
överbelastning kan leda till brandrisk 
eller risk för elektriska stötar.

Vid åskväder eller när produkten står 
oanvänd under längre perioder är det 
en god idé att koppla ur produkten av 
säkerhetsskäl.

För aldrig in föremål i produkten 
genom öppningar eftersom de 
kan komma i kontakt med farliga 
spänningspunkter eller orsaka kort-
slutning som kan leda till brand eller 
elektriska stötar. Undvik också att 
spilla vätskor på produkten.

Sockeln har springor och öppningar 
för ventilationsändamål för att säk-
erställa tillförlitlig drift och förhindra 
överhettning av produkten. Undvik att 
blockera eller täcka dessa öppningar.

För din egen säkerhet bör du avstå 
från att själv utföra service på denna 
produkt. Att öppna eller ta bort kåpor 
kan leda till att du utsätts för farlig 
spänning eller andra faror. Vi rekom-
menderar att du tar hjälp från kvalif-
icerad servicepersonal för eventuella 
servicebehov. 

Produkten kan innehålla små delar 
som kan innebära kvävningsrisk. 
Förvara produkten utom räckhåll för 
barn under 6 år och djur.

Om din produkt har skadats på något 
sätt, inte fungerar normalt eller har 
tappats, kontakta en kvalificerad per-
son för att få produkten kontrollerad 
innan du fortsätter att använda den.

Drifttemperaturområdet för denna 
produkt är 5º–40º Celsius.

Undvik att utsätta produkten för fukt, 
vätskespill eller stänk. 

Om du upplever något av de problem 
som anges ovan, stäng av din enhet 
och kontakta MIXX Ltd på support@
mixx-io.com.
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PL: KOMPLETNY PRZEWODNIK 
UŻYTKOWNIKA

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA   
Przed wyrzuceniem któregokolwiek elementu opakowania, prosimy o dokładne 
sprawdzenie i upewnienie się, że wszystkie następujące elementy znajdują się w 
pudełku:

Jeśli okaże się, że brakuje któregokolwiek z tych akcesoriów, skontaktuj się z 
obsługą klienta Mixx w celu uzyskania dalszej pomocy. 

Należy zachować oryginalne materiały opakowania na wypadek konieczności 
późniejszej wymiany lub zwrotu jakichkolwiek elementó.

PIERWSZE UŻYCIE 
Znajdź płaską i równą powierzchnię do umieszczenia urządzenia. Ważne, aby 
wybrać stabilne miejsce wolne od wibracji.

Zdejmij opaskę zabezpieczającą ramię   [12]   .

Podłącz zasilacz sieciowy do gniazda zasilania   [4]   urządzenia.

Podłącz przewód głośnika zewnętrznego do zacisków głośników zewnętrznych 
gramofonu   [1]   oraz głośnika   [16]   . Pamiętaj, aby podłączyć CZERWONY prze-
wód do CZERWONEGO wejścia, a CZARNY przewód do wejścia CZARNEGO.

Uwaga: Nie należy podłączać zasilacza sieciowego do gniazdka elektrycznego, 
dopóki nie ukończysz wszystkich etapów montażu. Przed włączeniem należy 
dokładnie sprawdzić, czy wszystkie połączenia są prawidłowo skonfigurowane. 
Pamiętaj, aby zawsze wyłączać zasilanie podczas podłączania lub odłączania 
jakichkolwiek elementów.

Gramofon posiada gniazda wyjściowe RCA   [3]   umożliwiające podłączenie ze-
wnętrznego wzmacniacza Hi-Fi lub systemu głośników.

12

4

1 16

3

Gramofon Zasilacz 
sieciowy

Głośniki Przewody głośników 
zewnętrznych

Adapter
45 obr./min.
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ODTWARZANIE PŁYT 
1. Naciśnij przełącznik On/Off    [5]   , aby włączyć zasilanie.

2. Ustaw przełącznik funkcji   [2]   w pozycji PHONO. 
Uwaga: Wskaźnik funkcji   [13]   zaświeci się na NIEBIESKO.

3. Ustaw przełącznik prędkości   [11]   na odpowiednią prędkość dla odtwarzane-
go nagrania (np. 33 obr./min, 45 obr./min lub 78 obr./min).

4. Umieść płytę na 4. Umieść płytę na gramofonie   [6]   . Jeśli otwór w środku 
jest za duży, może być konieczne użycie adaptera 45RPM.

5. Usuń zabezpieczenie igły z wkładki z igłą   [15]   .

Uwaga: Zachowaj dołączone zabezpieczenie igły i używaj za 
każdym razem, kiedy przenosisz lub czyścisz talerz obrotowy, aby 
uniknąć uszkodzenia.

6. Zwolnij  zacisk przytrzymujący ramię   [10]   . Zacisk utrzymuje ramię   [12]   na 
miejscu, gdy talerz obrotowy nie jest w użyciu. Pamiętaj, aby zablokować go z 
powrotem, gdy talerz obrotowy nie jest w użyciu.

7. Użyj uchwytu ramienia,   [11]   aby delikatnie je   [12]   unieść.

8. Ostrożnie przesuń ramię   [12]   nad płytę do żądanej pozycji początkowej 
odtwarzania. 

Ustaw uchwyt ramienia   [11]   z powrotem w pozycji dolnej, a ramię   [12]   powoli 
opadnie na płytę i rozpocznie odtwarzanie.

9. Po zakończeniu odtwarzania płyty ponownie użyj uchwytu ramienia   [11]   , aby 
unieść ramię   [12]   .

Przenieś ramię   [12]   z powrotem na podpórkę. 

Zwolnij uchwyt,   [11]   aby ramię   [12]   spoczęło na podpórce. Jeśli chcesz tymc-
zasowo zawiesić odtwarzanie, powtórz te kroki.

10. Zablokuj zacisk przytrzymujący ramię,   [10]   aby zabezpieczyć je   [12]   na czas 
przechowywania.

Uwaga: Jeśli przełącznik Auto-Stop   [10]   jest ustawiony w pozycji ON, talerz 
zatrzyma się automatycznie po odtworzeniu. Ta funkcja dotyczy większości 
płyt winylowych o 33 obr./min. Czasami talerz obrotowy może zatrzymać się 
przed końcem nagrania. Aby przezwyciężyć ten problem, ustaw przełącznik 
Auto-Stop   [10]   w pozycji OFF.
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POŁĄCZENIE PRZEZ BLUETOOTH 
Możesz odtwarzać muzykę ze smartfona lub innego urządzenia audio.
Ustaw przełącznik funkcji    [2] w pozycji “BT”, spowoduje to, że
wskaźnik funkcji    [13]    zacznie migać na NIEBIESKO.
Gdy urządzenie jest w trybie parowania, gramofon pojawi się na urządze-
niu audio jako „MIXX Reunion”.
Po pomyślnym sparowaniu wskaźnik funkcji    [13]    wyłączy się.
Możesz teraz odtwarzać muzykę z urządzenia za pomocą gramofonu; 
możesz regulować głośność za pomocą pokrętła głośności    [14]    .
Aby odłączyć urządzenie, przekręć przełącznik funkcji   [2]   z powrotem na
pozycję PHONO.
Uwaga: Podczas parowania umieść urządzenie audio jak najbliżej 
gramofonu.

2
13

14

2

13

PRZECHOWYWANIE ODTWARZACZA 
Przed przechowywaniem upewnij się, że ramię jest zablokowane za po-
mocą zatrzasku na podpórce ramienia.
Pamiętaj, aby przechowywać odtwarzacz w chłodnym, suchym miejscu 
wraz z akcesoriami.
Nie umieszczaj niczego na talerzu obrotowym.
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UTRZYMANIE 
Rutynowe Utrzymanie
Unikaj dotykania końcówki igły palcami i regularnie czyść ją miękką szczotką za pomocą 
ruchów w przód i w tył.
Regularnie czyść płyty szczotką do czyszczenia płyt i roztworu czyszczącego.
Czyść pokrywę i obudowę talerza obrotowego  lekko wilgotną ściereczką z mikrofibry.
WAŻNE! NIE używaj środka czyszczącego, który zawiera alkohol, benzen lub inne ostre 
chemikalia, które mogą uszkodzić gramofon.

Wymiana igły
Usuwanie igły
A

C

A

B

1. Popchnij końcówkę igły w dół    [x]    .
2. Usuń igłę, pociągając ją do przodu    [x]    i popychając w dół    [x]    .

Instalowanie igły
D

C

A

B

1. Przytrzymaj końcówkę i wprowadź igłę, popychając ją w dół    [x]    .
2. Popchnij igłę w górę    [x]    , aż końcówka igły zablokuje się w pozycji    [x]    .

A B C

D E F

Czyszczenie odtwarzacza
Czyść często końcówkę igły miękką szczotką ruchem od tyłu do przodu. 
Czyszcząc igłę przeznaczonym do tego płynem, używaj go oszczędnie i UNIKAJ kontaktu 
z innymi płynami.
Delikatnie przetrzyj gramofon ściereczką z mikrofibry. W razie potrzeby, aby oczyścić 
odtwarzacz, użyj tylko niewielkiej ilości łagodnego detergentu. 
UNIKAJ kontaktu cieczy z osłoną filcową lub jakimikolwiek gniazdami 
wejściowymi/wyjściowymi.

A
B C

D
E F
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BEZPIECZEŃSTWO JEST WAŻNE
UWAŻNIE PRZECZYTAJ TEN ROZDZIAŁ.

Upewnij się, że produkt jest prawidłowo 
podłączony przy użyciu oryginalnych 
akcesoriów producenta dołączonych 
do produktu. Używaj tylko akcesoriów 
zalecanych przez producenta produktu, aby 
uniknąć potencjalnych zagrożeń.

NIE wprowadzaj nieautoryzowanych zmian 
do tego produktu.

Pamiętaj, aby chronić przewód zasilający 
przed nadepnięciem lub przytrzaśnięciem, 
zwłaszcza w pobliżu wtyczek, gniazdek 
i miejsc, w których jest połączony z 
produktem.

Unikaj przeciążania gniazdek ściennych, 
przedłużaczy lub zintegrowanych gniazdek, 
ponieważ może to stworzyć zagrożenie 
pożarowe lub ryzyko porażenia prądem.

Podczas burzy z piorunami lub gdy produkt 
pozostaje nieużywany przez dłuższy 
czas, zaleca się odłączenie produktu ze 
względów bezpieczeństwa.

Nigdy nie wkładaj żadnych przedmiotów 
do produktu przez otwory, ponieważ mogą 
one wejść w kontakt z niebezpiecznymi 
punktami napięcia lub spowodować 
zwarcie, które może spowodować pożar 
lub porażenie prądem. Ponadto należy 
unikać rozlewania płynów na produkt.

Obudowa posiada szczeliny i otwory do 
celów wentylacyjnych, aby zapewnić 
niezawodne działanie i zapobiec 
przegrzaniu produktu. Unikaj blokowania 
lub zasłaniania tych otworów.

Dla własnego bezpieczeństwa nie 
próbuj samodzielnie naprawiać tego 
produktu. Otwieranie lub zdejmowanie 
pokryw może narazić użytkownika na 
niebezpieczeństwo porażenia prądem lub 
inne zagrożenia. Zaleca się zwrócenie się 
o pomoc do wykwalifikowanego personelu
serwisowego w przypadku jakichkolwiek
potrzeb serwisowych.

Niniejszy produkt może zawierać małe 
elementy mogące stanowić ryzyko 
zadławienia. Trzymaj produkt poza 
zasięgiem dzieci poniżej 6 roku życia i z 
dala od zwierząt.

Jeśli Twój produkt został w jakikolwiek 
sposób uszkodzony, nie działa normalnie 
lub został upuszczony, przed dalszym 
użytkowaniem poproś odpowiednio 
wykwalifikowaną osobę o sprawdzenie 
produktu.

Zakres temperatur roboczych dla tego 
produktu: od 5°C do 40°C.

Unikaj wystawiania produktu na działanie 
wilgoci, rozlanych płynów lub rozprysków 
cieczy. 

W razie wystąpienia któregokolwiek z 
wyżej wymienionych problemów, wyłącz 
urządzenie i skontaktuj się z MIXX Ltd pod 
adresem support@mixx-io.com.
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